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HLAPCI

Namen umetnikov je bil od
nekdaj, je, ter ostane, da naturi
takoreko& ogledalo drZi: kaZe
Cednosti njé prave &rte, sramoti
njé pravo obli&je, stoletju in
telesu Casa odtis njega prave
podobe,

Hamlet.



Osebe:

iupnik.
Naduditelj.

Jerman,
Komar, uéitelji.
Hvastja,

Lojzka,

Geni, utiteljice.
Minka,

Zdravnik.

Postar.

Zupan.

Anka, Zupanova hi.
Jermanova mati.
Kalander, koval.
Kalandrova Zena.
Pisek, pijanec.

Nace, kmet.

Kmetica.

Krémar.

Kmetje, kmetice, delavci.



PRVI AKT



Na vrtu pred Zupanovo krémo. Na desni prijazna bela hi%a

z malo verando. V ozadju zeleno pobarvan nizek plot, za plotom

cesta. Na levi v ospredju mala lopa. Mize pod drevjem in na
verandi.

Jerman in Anka pred lopo na levi.

Jerman. Komaj da te pozdravim, se ti mudi
drugam. To svojo ljubezen ob¢utim Ze kakor grbo,
ali kakor kozavo lice, ali zakrpano suknjo. Ne upam
si prédte z nj6. Zato bom rajsi govoril o vremenu.

Anka. Ali si pust!

Jerman. Bojim se, da bo kmalu konec teh
lepih dni.

Anka. Kaj bi rad?

Jerman. In da za gozdom Ze akajo hude ure.

Anka. Zbogom!

Jerman. Reci, da je za zmirom, ni¢ se ne boj!
Ljubezen ti je kakor nova bluza, ali kakor pisana
pentlja na slamniku. Jaz, kmet staroverski, pa sem
mislil drugace in zdaj me je sram. Zbogom!

Anka. Kaj je ljubezen le takrat ljubezen, kadar
vzdihuje? Zameri§ mi, da se rajSa smejem, nego
jokam, da se rajSa obla¢im belo nego ¢rno, zameri$
mi, da sem mlada in kmalu mi bo§ zameril, da nisem
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grbava in da ne §kilim. Dolgocasne so tvoje pridige,
o gospod!

Jerman. Ne delaj greha! Kaj me ni omamil tvoj
smeh? Kaj me niso urééile tvoje vesele o€i, mene ve-
selja Zeljnega? Smejal se bom in vriskal bom — vse,
kakor ti bo drago! Ali glej — prav nakratko, da pri-
diga ne bo dolgocasna.

Anka. Nakratko!

Jerman. Tebi se podd metulji ples, ali jaz sem
preneroden zanj. Tudi srce mi je preteZko in me viece
k tlom. Nikoli me nisi vpra3ala, zakaj da se ne sme-
jem, jaz ne, ki ljubim tvoj smeh; Se videla nisi, da
sem bil v glasni druZzbi sam ... Potrpi! Rajsi bi te
prosil zanifevanja nego sofutja; prej bi klel nego toZil.
Ne socutja, ne tolazbe ne maram od tebe, le prisr¢no
besedo iz tvojih ust!

Anka. Katero in kaks$no besedo? Ne maram pu-
stih besed, ne pustih misli! Ce je ljubezen dolgocasna,
Bog z njo! Prav res je, da si staroverski kmet! Clo-
veka mine smeh, kadar te srefa. Zivljenje, mladost,
pomlad, ljubezen in vse in vse ti je — kakor vélika
ma$a in povzdigovanje! Ampak glej, jaz ti ne ocitam
— tudi ne ¢e spi§ s cilindrom na glavi. Zate cilinder
in meakulpa, zame rdeCa pentlja in aleluja. Ti se z
menoj ne smejes, jaz se ne jokam s teboj. Daj mi
roko in lep adijo!

Jerman (jo prime za obedve roke: veselej3e). Zbogom,
Anka!

Po cesti prihajata proti vrtu Minka in Geni.
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Anka. Adijo!

Jerman. Postoj! (Poljubi jo na lice.)

Anka (se okrene na verandi). Pa snémi z duSe ta
pusti cilinder, snémi ga! In ¢mo kuto sleci in pater-
no$ter daj iz rok! Adijo! (Odide v hi%o.)

Jerman (gleda za njo). Dobil 3e nisi, pa si Ze iz-
gubil! Vecer, Se predno je bil dan! (Gre potasi proti
vrtnim durim.)

Minka. Ali ni¢ ne trepecete in ne upate, ¢rnoZalni
Romeo?

Jerman (osupel). Cemu da bi trepetal in upal?
Nisem poet!

Minka. Da netrepecete, ko bodo nocoj... tako-
rekoC. .. pisali sodbo slovenskemu narodu?

Geni. Pameten je. Tudi meni je lepa kadrilja
imenitnejSa stvar od vseh teh oCitnih komedij, ki so
komaj izgovor za pijanevanje.

Jerman. Kdo bo pisal sodbo? Kak3no in koma?

Minka. Ali ste pozabili na volitve?

Jerman, Ah, tisto! Ce izvolijo same svetnike, ali
pa same cigane, moja suknja ne bo ni¢ manj zakrpana
in moji podplati ni¢ bolj celi.

Minka. Ta mlaénost in malobriznost koplje na-
rodu prezgodnji grob!

Jerman. Ne d¢vekajte! Narod si bo pisal sodbo

sam; ne frak mu je ne bo in ne talar! (Gre potasi proti
vrtnim durim; ob durih mu pride Lojzka naproti; Minka in
Geni sedeta pod verando.)



Lojzka (Jermanu). Pozdravijeni! (Mu seZe v roko.)
Ali ne pocakate, da izvemo, kdo nam bo gospodaril ?

Jerman. Dovolj sem Ze sliSal danes vvodnih
¢lankov! (Odide na cesto.)

Geni. Bog sam vedi, ¢emt1 se ljudjé lasajo! Na-
zadnjaStvo je dobro, naprednja$tvo je dobro, najboljSe
pa so peCene piSke!

Minka. Ta mlac¢nost —

Geni. In malobriZznost —

Minka. Ti bi se ne genila, & nas Ze danes ta
dan vse povrsti napravijo za meZnarice in tercijalke!

Geni. Ne bi se! In meZnarice, mislim, da bi
boljSe pladali.

Minka. Jaz se vsa tresem. Kosila nisem in tudi
vecerjala ne bom ... Se eno uro... ne, komaj §e pol
ure, pa bo zapisano, potrjeno in zapecateno ... ¢e nam
ugasne solnce svobode na vekomaj ... ali ¢e ... po-
misli, sino¢i se mi je sanjalo, da sem rake jedla. ..
kaj le pomeni?

Lojzka. IzboljSanje place.

Minka. Kaj nimate ne srca, ne pameti, da se
smejete, ko se tla majé pod nami? In pravi§, da si

izobraZena, kadi§ cigarete . .. vsak izobraZenec bi moral
to uro... poglej Komarja! Ze tri dni pije, &isto bo
podivjal . .. od same navduS$enosti! Ampak med nami

jth ni mnogo takih . ..
Geni. Ki bi po tri dni popivali? (Natakarici, ki
pride z verande.) CaSo piva!
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Minka. Stavil je Ze deset litrov, da bo ¢rna so-

drga v zemski prah poteptana... tako je rekel: v
zemski prah poteptana ... in da bo prapor svobodne
misli . . . takorekoc¢ ... kako pa ti sodis?

Lojzka. Ni¢ ne sodim. Moja sodba bi ne zastik-
nila stvarf ne za ped in na nobeno stran.

Minka. Ta mlacnost. ..

Geni. In malobriZnost . ..

Minka. Jaz pa reem ... spominjajta se teh
besed, kadar bo dan in ura... jaz reCem, da bomo
slavili zmago nadvse veli¢astno ... to je vera mojega
stca. In Se nadalje pa reem ... ako bi se zgodilo,

da se razpné nad naSo domovino dolga in pusta noc . . .
tedaj se bo razodelo, kdo da zna trpeti... tedaj bomo
videli, kdo bo klonil suZnjo glavo in kdo jo bo nosil
pokonci, svoboden v trpljenju!

Lojzka. Da bi se ne razodelo in da bi ne
videli!

Geni. Tudi jaz nisem za mucenstvo... so sit-
nosti z njim!

Komar pride s ceste na vrt.

Komar. Zmaga!

Minka (vstane). Stevilke!

Komar. Ni tevilk! Ali zmaga je gotova, bila je
Ze vCeraj, Ze predvCeraj$njim, Ze lani! — Pol litra,
Katarina! (Sede 3iroko.)

Minka. Ti ne dvomi$ kar &isto ni¢?

Komar. Kdo dvomi? Kdo si upa dvomiti? Kdor
dvomi, je izdajalec . .. tre§¢im mu kozarec v glavo!...
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Gredo¢ sem sre€al Zupnika ... tako je bil potrt in
siroten, kakor da nosi troje butar na hrbtu in eno na
glavi ... skoraj da mu nisem groSa dal! ,Kako je,
gospod Komar, kako je?* me vpraSa. ,Nam dobro in
zmirom boljSe!* mu odgovorim. On se je kislo na-
kremZil, jaz pa sem se tako smejal, da ... nd, Se zdaj
imam solzne odi!

Lojzka. Od smeha?

Komar. Boterca, ti bo§ skezdla, hudo skezdla!
Ali misli§, da nisem videl, kako si se potuhnila ta
zadnji teden? Ce se kmet plohe boji, spravi sené pod
streho! Glejte jo, e ne kadi ne ve¢, kmalu bo roZ-
ljala s paterno$trom. Ti pa Jerman ... prijeten par!
Idealizem ni¢ ne nese, kaj? Poznam vas, drhal! Jerman
Ze vé, kje da je skrinjica pozlafena, zanj pripravljena!
Pri Zupanovih si je kar pogmil — bogato kosilo za
ucitelja. Kdo bi mu zameril? Misli si: ,Vzemi, vzemi
punco iz cunj, & so le cunje Zidane !

Geni. Kaj ni tvoj prijatelj?

Komar. Tudi prijatelju je treba povedati resnico
v obraz.

Geni. Saj ga ni tukaj.

Komar. Bo Ze priSel! — Lepega tasta si je pa
le izbral! Kaj mislite, da je Zupan v svojem srcu na-
prednjak? Starega Skrpeta bi ne dal za to naprednost!
Jeza ga lomi, da nismo njega postavili — tako Slevo!
Da mu le z mezincem pomignejo, pa bo Ze jutri nosil
nebd v procesiji.

Hvastja pride s ceste.
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Komar. Pozdravljen, meZnar vseh mezZnarjev! N4,
pij, kreplaj se, da bo$ laZje prena3al svojo bridkost!
Kadar so kaplani tepeni, je tudi Hvastja tepen...
hudé je, Ce ima clovek tako Zeno! Pa kaj bi nedolZni
Hvastja za kaplanske ujme? Se nohtov si ne trebi, da
ostanejo ¢rni na vekomaj!

Hvastja (séde mimo). Se nocoj bo§ molil rozni
venec; vse tri dele.

Komar. Kaj si rekel?

Hvastja. Se nocoj bo$ molil roZni venec; vse
tri dele.

Komar. MeZnar, za to besedo boS delal pokoro!

Hvastja. Ti jo bo§ delal za tega meZnarja; hudo
pokoro!

Z verande pridejo: Zupan, zdravnik, naducitelj.

Komar (plane). Kaj? Kako? Besedo, besedo! Kaj?

Zupan. V na$i ob&ini so zmagali naprednjaki z
enim glasom.

Komar (osupel). Z enim glasom ?

Zdravnik. Saj nikoli ni bilo drugace! Pred Se-
stimi leti so zmagali s tremi!

Komar. Kaj se to pravi: so zmagali, so zmagali?
Smo, se refe! Ampak kje se je nabralo toliko §Curkov?
Podnevi jih ¢lovek ne vidi — pa prilezejo nenadoma,
vrag vedi odkod! (Hvastju.) Kaj si rekel?

Hvastja. Ni¢; le prijazno mi dovdli, da se smejem.

Zupan, zdravnik in nadutitelj sedé na verandi; Komar stoji na
stopnjici; pod verando sedé utiteljice in Hvastja.
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Naduditelj. Brez strahfi, ne klonimo src! Nase
ljudstvo je zavedno, v svojem jedru zdravo! Zaupajmo
v to ljudstvo, zaupajmo pa tudi v vsesplo$ni napredek,
ki je naturna nujnost in ki se ne ustavi nikjer in
nikoli!

Zupan. Nasa ob¢ina ne odloCuje; &rna je bila od
nekdaj in ¢rna ostane; kakor da je zakleta!

Komar. Ne ostane! Kaj se to pravi — d¢ma
ostane? To je Ze napol podobno udanosti v boZjo in
farSko voljo! (Stopi k mizi, kjer sede uéiteljice in pije; nato
pokaZe na Hvastjo.) Ce bi se ravnali po takih mevZah —

Hvastja. Ali bo§ delal pokoro za meZnarja in za
mevZo, ali jo bo§ delal!

Minka. Resnica pa je, da bi ne bila: na$ naglavni
greh je ta mlaCnost —

Geni. In malobriZnost —

Zdravnik. Jaz sem popolnoma miren, tako miren,
da 3e volit nisem $el. Poznam naSe ljudstvo, kakor ga
malokdo poznd. V cerkev hodi in na boZja pota, farjem
se odkriva in bero odrajtuje; ali vse to je le gola navada,
stara narodna Sega; in farji so le zaScitniki in varuhi
teh Seg in navad. Naj kaj starega odpravijo, kaj no-
vega postavijo, pa bodo videli vraga! Poznal sem
Zupnika, ki se je obregal ob predpustni praznik —
skoraj da niso $8li s cepci nadenj. VpraSaj kmeta, ce
naj odpravimo vero ali kvaterni semeénj, pa ne bo od-
laSal z besedo. Duhovnik mu ni aposteljnov naslednik,
temveé le nadzornik narodnih veselic; tega spoStuje —
in kdo bi mu branil?



Naducitelj. Upajmo, da ga vzgoja na znanstveni
podlagi —

Zdravnik. Bolj$e: na prirodoznanstveni —

Naduditelj. — na prirodoznanstveni podlagi od-
vrne v skorem c¢asu od teh cerkvenih veselic in njih
nadzornikov. Temu velikemu cilju bodi posveceno de-
lovanje naSe!

Zdravnik. Kakor sem razloZil: narod je staro-
kopiten v svojih Segah, ali v svoji pameti je bister —
bolj bister nego si mislimo!

Zupan. Da bi se izkazalo!

Komar. Izkazalo se bo, Se preden zajde solnce!
Hvastja, nocoj bo§ dal za ¢rno maSo in za bilje!

Hvastja. Ali boS delal pokoro za to ¢rno maso,
ali jo bo§ delall”

Komayr (pokaZe na Hvastjo). Glejte! Clovek sed{
med nami — JudeZ med aposteljni, farizej med col-
narji. Ali je mogoce, da je v danaSnjih casih Se kdo
na svetu, ki je svojo duSo brez sile pokapucinil? Na-
turno ni, pa vendar se je zgodilo. Zdaj bi le rad vedel,
¢e se je zgodilo iz lenobe, ali iz prekanjenosti. Ce iz
lenobe, se ga Bog usmili, Ce iz prekanjenosti, se ga
usmili Se hujSe: ker sam se je ukanil!

Hvastja (vstane mirno). Prijatelj, jaz te nisem pri-
Sel izpoveddvat, ali tudi po odvezo nisem priSel k tebi.

Naduditelj (Komarju). Res so va$i nazori pametni
in pravicni, ali potreba ni, da jih zavijate v koprive.

Zdravnik. Ce je misel grenka, bodi beseda sladka:
medicina v cukreni vodi.



Komar. Ni priSel izpoveddvat, ne se izpovédat:
ali prisluSkavat pred izpovednico. NaSe besede, komaj
govorjene, so zapisane povrsti in Bog vedi, kdo nam
bo zanje neko¢ odvezo dajal.

Hvastja (izpije in se okrene). Jaz sam ti jo bom
milosréno dajal, kadar bo3 na kolenih prosil zamnjo.
(Odide proti vrtnim durim.)

Lojzka. Ni bilo treba, da si ga zalil.

Komar. Vohunska ¢ma dula! — Kaj? Zber6 se
posteni ljudjé ob slovesni uri... v srcih upanje in
skrb . . . svobodno besedo na jeziku — pa se prikrade
médnje ta ¢rna senca v svoji dolgi Spehdévki. .. ne,
ljuba dusa, moja kri je vroda in ni me sram ... sli-
nijo naj se polZi!

Minka. Vsekakor... Ze prisotnost njegove ¢rne
suknje v teh svelanih trenotkih... ..

Geni. Jaz ga imam rada, zato ker je smeSen.

Lojzka. Ali ne bi rekli Se katero o svobodi pre-
pri¢anja?

Komar. KakSnega prepri¢anja? Preprianje pa ta
zalostna $pehovka! Ce mu Zena ukaze, da naj zataji
eno preprianje za predjuznik, drugo za kosilo in tretje
za veCerjo, pa bo storil!

Lojzka. Kdo ti je povedal?

Komar. Obraz ga razodeva!

Geni. Ali.mevZa ni, kakor je smeSen!

Komar. Kdo pravi, da ni mevza? Da ni mevza!
Ce ta ni mevia, sem mevia jaz!
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Lojzka. Mevza!

Komar. Kaj? Prosim, gospod naducitelj —

Naducitelj. Gospodi¢na, prestopili ste mejo do-
stojnih oblik druZabnega obc¢evanja . . .

Komar (vzburjen) MevZa!l

Lojzka. Zalil si ga, ki je bil sam med nami!

Komar. MevZal!l

Minka (Lojzki). Ali sta pila bratov$¢ino z mez-
narjem?

Lojzka. Ni mi je 8e ponudil; ali preden bo pe-
telin dvakrat zapel, ga bo$ ti prosila zanjo.

Nadutitelj. Kaj odlaSajo? Meni je nekako .
soparno. Ce bi ne pogledali na posto?

Zupan. Rekel je potar, da pride sam!

Zdravnik. Skoraj se Ze mrali... ali vrole je
kakor opoldne.

Iz hi%e na verando prideta Anka in mlad Student; vesela
gresta preko vrta do lope. S ceste pride ob istem fasu Jerman;
Anka ga z roko pozdravi.

Komar (Jermanu). Deklamirat gresta... za ve-
selico.

Jerman. Za kaksno veselico?

Komar. V proslavo nocoj$nje zmage.

(Jerman sede mol¢é za mizo.)
Postar se prikaZe ob vrtnih durih, odmahuje z obema rokama;
vsi planejo.
Postar. Vse! Vse! Vsel
Vsi (kriknejo). Kaj?

11



Postar. Crno!
Vsi (sédejo nemi).

Kratek odmor; naslednje govoré vsi s tigjim, plahim, neod-
lo¢nim glasom.

Naducditelj: Ako prav premislimo . ..
Zupan. Ce natanko prevdarimo . . .

Komar. Volja narodova ... takoreko¢ sveta
volja.. ..

Zdravnik. Navsezadnje ... stvar je pa taka...

Minka, Tudi oni so ... takoreko€ ... majke do-

movine sinovi . . .

Naducitelj. Neumestno bi pa¢ bilo ... da bi so-
dili . .. ko je narod sodil ...

Zupan. Narod je zdrav in posten . . .
Komar. On Ze vé, kje mu je pravica in res-

nica . ..

Zdravnik, Ni nas izbral in postavil, da mu ka-
Zemo pota ... sam je gledal ...

Zupan. Njegov blagor ... pa $e volja nje-
gova. ..

Nadu¢itelj. Njega so vpraSali, pa je odgovoril
po svoji vesti.

Komar. Sin njegov sem, ne bom mu opo-
rekal . ..

Zdravnik. Lepa beseda je napredek ...

Komar. Lepa re¢ je svoboda. ..
Geni. NajboljSe pa so pecene piske.
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Anka (v lopi).
Mogoéno vzdignil si svobode prapor,
potisnil si sovraga v brezdna Zrelo . ..
(Se zasmeje.) Raskavo! Raskavo!
Komar (zamahne proti lopi). Ni treba!
Anka (iz lope). Da ni treba?
Komar. Napredka ne ... in ne sovraga... in
Zrela . ..
Anka. Da ne?
Komar, Ples pa ostane!
Anka. Hvala Bogfi!
Ob vrtnih durih se prikaZe Zupnik, visok, rejen, ponosen. Gre
prav pocasi in veli¢astno preko odra na verando. Vsi mu hité
naproti, klanjajo se mu v 3palirju, mol¢é; on odzdravlja mi-

lostno, komaj da skloni glavo; edini Jerman stoji miren daled
ob strani; za kratek hip se srefata pogled njegov in Zupnikov.
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DRUGI AKT



Solska knjiZnica. Na desni glavni vhod; zadaj odprte duri v
naduditeljevo izbo; na levi okno, pisalna miza pred njim; sredi
izbe dolga miza in stoli; ob stenah police s knjigami.

Komar (za pisalno mizo). Ce vse izbri§emo, kar je
nejevernega in pohujsljivega, nam ostane komaj sveto
pismo nove zaveze.

Naduéitelj (iz svoje izbe). Neomajno trebite, pa Ce
ostane sam katekizem !

Hvastja pride pocasi od desne.

Komar (se okrene, plane in mu stisne obedve roki).
Tovari§ Hvastja, kako je?

Hvastja. Kako bi bilo meZnarju, mevZi in rno-
madniku ?

Komar, Tovaris, ne bodimo taki! Ne merimo in
ne tehtajmo vsake nagle besede! Nad nami je tisti,
ki bo neko¢ meril misli in tehtal srca. In kaj sem na-
vsezadnje hudega rekel ?

Hvastja. MeZnar!

Komar. Premisli vendar, da sem bil pijan! Clovek
govori samo zato, da se jezik razgiblje in cisto vse-
eno mu je, Ce refe zlodej ali svetnik. In meZnar ni
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krvava zmerjatev; tudi meZnarji so poSteni ljudjé, kaj
Castno in sveto je njih opravilo!

Hvastja. MevZa!

Komar. Kaj?

Hvastja. Za mevio, sem rekel, da bo§ delal
pokoro.

Komar. Zal mi je, verjemi, od srca mi je Zal.
Ali mevZo, ne zameri, sem si mislil drugace, nego si
ponavadi razlagajo to necedno besedo. V svoji pijanosti
sem na tak nacin le krstil tvoje tiho in milo vedenje,
ki sem ga zmirom spoStoval.

Hvastja. Za ¢rno maSo, sem rekel, da bo§ delal
pokoro in tudi za bilje.

Komar. Ce je pokore treba in &e si tako nemilo-
sr€en sodnik, te prosim odveze, ti pa mi naloZi pra-
vi¢no pokoro in nosil jo bom.

Hvastja. Rekel sem, da bo§ prosil na kolenih.

Komar. Kaj ukazuje$? Se Bog bi tega ne ukazal!

Hvastja. Rekel sem, da bo§ prosil na kolenih.

Komar. Besedo si rekel, v srcu nisi mislil. UkaZi,
da si obrijem samo eno lice, da grem bos v nedeljo
k masi, da si naSijem oitno znamenje na suknjo,
ukaZi karkoli. ..

Hvastja. Na kolenih, sem rekel.

Komar. Prevdaril nisi, kaj je moSka Cast! Kako
bi ti Se pogledal v obraz, kako pojdem mimo ogledala,
kako bi Se kdaj zinil v druzbi, da bi me jezik ne
izdal ?

Hvastja. Rekel sem.
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Komar (poklekne na eno koleno). N4 svojo pravico!

Hvastja (pokaze). Se na drugo!

Komar (poklekne tudi na drugo koleno). Ce Bog ne
bo milejSe sodil, gorjé se nam! (Vstane.)

Hvastja (mirno kakor zmirom). Postaren sem, oZe-
njen, troje otrok imam; ali glej: klecal nisem pred
Clovekom. :

Komar (se mol¢é okrene ter stopi do pisalne mize).

Naduditelj (zaklite iz izbe). Ali je Ze Jerman
priSel?

Hvastja.. TeZko da pride.

Naduditelj (stopi na oder). Pozdravljeni, dragi go-
spod Hvastja! — KnjiZznico pregledujemo; ne bi si
¢lovek mislil, koliko se je prikradlo vanjo plevela in
ljulike — Bog sam vedi odkod!

Komar (ki je bil sedel za mizo). Satanovo in Jer-
manovo seme!

Naductitelj. Blodili smo, mi vsi smo blodili, dragi
Komar! V znacaju je naSega milega slovenskega na-
roda in vseh njegovih posameznih udov, da je treba
izkuSnje bridke in prebridke . ..

Komar. Brezovke, brezovke!

Naduditelj. ... skratka, dostojno je in pametno,
¢e pozabimo na pretekle dni, €e mislimo nanje samo
toliko, kolikor nam je treba za nauk in svarilo. Zakaj
ni je knjige bolj dragocene, nego je knjiga lastnega
duSevnega trpljenja. — Pojdite, dragi Hvastja, pojdite
in pokli¢ite mi Jermana. Vi ste moZ treznega razuma,
¢istega srca in modre besede. Vas bo ubogal.
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Hvastja (se pokloni in odide).

Komar. Kaj bi mu prigovarjali? Ce dela $obo,
naj jo dela! Ali bi ga nazadnje Se na kolenih prosili,
da naj nikar ne pleSe na veliki petek?

Naduditelj. Pomislite, dragi Komar, kako je po-
zdravil ofe izgubljenega sina.

Komar. Ponj pa ni 3el!

Nadugitelj. Dragi Komar, vi ste bili zmirom trdi
in neusmiljeni v svojem prepri¢anju. Ali spodobi se
kristjanu, da moli za brata, v zmotnjavah tavajofega.
— (Vzame v roko zapisnik ter pregleduje.) Bojim se, da knjiZ-
nica ne bo velika. (Stopi k polici, Komar za njim.) Pre-
Serna ste pustili?

Komar. Naj ostane v boZjem imenu. Po smrti so
ga spreobrnili.

Naduditelj. Gregordic. ..

Komar. Tudi ta se je po smrti spreobrnil . .. na
¢tideZen nafin . . .

Naducitelj. ASkerc....

Komar. Na grmado — (Zalu&i par knjig na tla.) kjer
bo stokaje gorela njegova duSa nekoc!

Naduditelj. Bog je usmiljen. — Tav¢ar . ..

Komar. Nisem bral teh reci, ali olitno je, da
zlédej ne piSe molitvenikov. (Zaluti knjige na tla.)

Nadutitelj. Da niste brali? Kdo pa je prinesel
te knjige?

Komar, Kdo?

Naduditelj (s prijaznim smehljajem). Kdo je bil tisti,
ki je zaklical ,Zivio Tavcar!“ ter se tako mocno spo-
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taknil, da so se mu knjige izpod péazduhe zakotalile
po stopnjicah?

Komar, Kdo da je bil? Ali kdo pa je bil tisti,
ki je predlagal, da naj se zbrani literarni biseri pre-
zasluZnega prvoboritelja —

Naduwlitelj. Ne budimo spominov na zmote in
grehe, izbrisane v pokori! — Tukaj pa je nekaj Can-
karja —

Komar. Ven z njim! (Zalu&i knijige na tla in jih od-
sune z nogo.) Ta Se liberalec ni, temve¢. .. vrag vedi kaj!

Nadutitelj. Molimo zanj! — (Vzame s police knjigo.)
Hé! Kaj?

Komar (pogleda knjigo) Hé! Kaj?

Naduc¢itelj. TomaZ Kemp&an: Hoja za Kristom ...
(Spogledata se zatudena.) Dragi Komar, te knjige vi niste
prinesli.

Komar. Tudi vi je niste prinesli, gospod nad-

uditelj.
Naducditelj. PoloZite ga na mizo, Kempcana. Kdor-
koli ga je prinesel na ta gre$ni kraj — razumen je

bil in je dale¢ gledal.

Komar (je bil razprostrl svoj veliki robec po tleh in
polaga knjige nanj). Kam bi z grehom?

Nadutitelj. V ‘mojo izbo. Pod klop ga zvrnite
in tudi s plahto ga zakrijte, da se kdo ne spotakne
6benj.

(Komar s culo v izbo; naducitelj gleda za njim.)

Nadutitelj. Brata bi izdal, zoper ofeta bi prical
in mater bi zatajil!
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Komar (se vrne iz izbe.) Greh je ugnan.
Naducitelj (se ozira po sobi). Cesarjeva podoba. ..

dobro ... ampak ni¢ boZjega ni... treba bi bilo
kri¢anskega znamenja . . .
Komar. Bilo je, se mi zdi... tam pod cesarjevo

podobo: je bilo, se mi zdi...

Naducitelj. Kaj zdi? Seveda je bilo. Ali ¢lovek
blodi v mraku . ..

Komar. Tava v zmotah . ..

Nadutitelj (odide v svojo izbo.)

Komar (gleda za njim). Brata bi izdal, zoper oCeta
bi pri¢al in mater bi zatajil.

Nadutitelj (se vrne z razpelom). Zebelj $e ti¢i, malo
zarjavel je ... (stopi k zidu) in tudi luknmjica je Se
ostala ... (Pritrdi razpelo s prstom na zid.) Koliko let je
pad, ko smo v svoji nespameti in oSabnosti. ..

Komar (odmahne). Kaj bi tisto!

Naducitelj. Posebno vi, dragi Komar, ste roban-
tili kakor sam Antikrist . . .

Komar. In nato ste nam placali gosposko vecerjo.

Nadutitelj (odmahne). Kaj bi tisto! —

Lojzka in Geni od desne: obedve sta jako veseli.

Geni. Meni je prav, spokorimo se! Kupila sem
si paternoster.

Lojzka. In kdor je zakrknjen, na grmado z njim!

Naduéitelj. Ne zdi se mi popolnoma primerno,
da se 3alite v resnih ¢asih, na resnem kraju in o resnih
stvareh.
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Lojzka. Prisegam, da se ne $alim... Saj so nam
oCitno Zugali z vecnim postom in drugimi nadlogami,
¢e se ne ... razvijemo.

Geni. Blagor meni! Kupila sem si paternoSter.
Treba je najprej, da se Clovek na zunanje razvije; use
drugo nam bo navrZeno.

Nadutitelj (prijazno). Gospodi¢na, vesele in malo
premisljene so vaSe besede, ali vendar je globoka res-
nica v njih. Treba je, da v zunanjih znamenjih, z be-
sedo in z dejanjem Clovek ne daje pohujSanja; v srce
pa gleda Bog sam.

Lojzka. Kako bi to modrost po domace po-
vedali ?

Naduditelj. Domislite se, gospodi¢na, da ni uljudno,
izvralati besede svojega bliZnjega, da pa je nespodobno,
izvracati besede svojega predstojnika. Nadalje prevda-
rite: ker se pretirana Cednost izpremeni v necednost,
bi ne maral, da se moja blagosr¢énost pretvori v gresno
popustljivost.

Lojzka. HvaleZna sem vam za ta koristni nauk.

Geni. In ravnaj se po njem, da te Bog odresi
ve€nega posta in pokore v hribih.

Komar (ki je bil doslej, do drugih okrenjen, mol&é sedel
pred pisalno mizo). Zdelo bi se mi previdno in pametno,
da merimo svoje besede, dokler sedé med nami ljudjé,
ki niso med nami s srcem, temveC z uSesi.

Lojzka. Tovari§, kako si mislil?
Komar. Kakor sem rekel.
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Lojzka (veselo). Postava in preroki! Jezik te razo-
deva, da si pokleknil pred meZnarja. :

Komar (plane srdit in prestraden). Kdo pokleknil?
Pred koga pokleknil?

Geni (smejé). In roko poljubil.

Komar. LaZe§! Roke nisem poljubil ... (Se osvesti.)
Pa da sem pokleknil pred samega cestninarja ter mu
roko poljubil — kdo bi ocital poniznost kristjanu?

Geni (kakor prej). Nikar ne zardevaj! Tudi jaz
imam Ze paternoster.

Naducitelj (Lojzki). Zal mi je, da vas moram Sele
opozarjati na staro in sveto nalelo: ne dona3ajte po-
litike v Solo in 3e celo ne v obliki, ki je spodobnemu
¢loveku in vzgojevalcu mladine komaj v krémi do-
voljena.

Lojzka (se molle pokloni).

Komar (napol s pridigarskim tonom). Kdor ni z ljud-
stvom, je zoper ljudstvo. Kako bi vodil mladino, kdor
sam hodi po krivih potih? Ljudstvo bi se sdmo za-
tajilo, ¢e bi izroCalo svojo mladino odrodnim ljudem,
da jo napolnijo z duhom, ki ni duh ljudstva. Bil bi...
takorekoc . .. kulturen samomor . ..

Lojzka. Dobro si se naudil; tudi jaz sem tako brala.

Geni (Lojzki). Kaj sili§, dusa, v rovtarske Atene?

Komar. Tudi Hvastja, se mi zdi... tudi njemu
bi ¢lovek ne videl v srce, pa €e bi si nataknil deve-
tero naocnikov.

Nadutitelj. Njegove besede so umerjene in zmirom
je ¢rno oblecen.
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Komar. Prav tisto sem mislil! Bog sam védi, Ce
je njegova Crna suknja res ¢rma ... Kdor tiho lazi in
samotno prede ... kam pal bo zlezel in kaj bo spredel?

Hvastja od desne.

Naducitelj. Dragi Hvastja —

Komar. Kaj je rekel?

Hvastja. Da pride, je rekel.

Komar. Da pride?

Hvastja. Da pride, je rekel, zato da vidi, kdo
se bo najpogumnejSe na glavo postavil.

Komar. Kaj?

Hvastja. Kajti, je rekel, da je take sorte telo-
vadba dandanaSnji ludo razSirjena po lepi nadi do-
movini, ,

Naducitelj. Kaksno misel je pa¢ ogrnil s to pred-
pustno suknjo? Ali je zabavljica, ali je pohvala?

Geni (z nasmeskom). Crna zavist je. Ker se ne zna
ha glavo postavljati, bi drugim odital!

Komar (dene prst na usta). Ali ne sliSite korakov?
Ali jih ne poznate?

(Vsi obmolknejo -in vstanejo, Komar stopi k durim in prime
za kljuko; zelo kratek odmor; Komar odpre duri nasteZaj in
se globoko pokioni.)

Zupnik. Hvaljen bodi Jezus Kristus!

Vsi. Na veke amen!

Naducitelj. Gospod Zupnik, pozdravlja vas odkrito-
sr¢no na$ uciteljski zbor. Pozdravlja zastopnika cerkve,
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tiste cerkve, kateri je takoreko¢ po mnaturi in v prvi
vrsti izrofena vzgoja.naSe mladine . . .

Zupnik. M-da. ..

Naduditelj. Zakaj resnica je, od vekomaj veljavna
in neoporecna, da je le v sloZznem sodelovanju cerkve
in 3ole lepSa bodocnost naSega naroda in CcloveStva
sploh ... da bo, takorekoé, iznad cerkve in $ole zasi-
jala nova zarja. ..

Zupnik. M-da ... (Se pribliza mizi ob spremstvu nad-
ulitelja.)

Nadutitelj. Res je bilo — ali kjé je Clovek, ki
nikoli ni blodil, v zmotah taval? — res je bilo Za-
lostnih in obzalovanja vrednih nesporazumkov tudi v
nasi ob¢ini . ..

Zupnik. M-da ... (Sede). Pridel sem, da vas po-
vabim na vederjo.

Komar. Gospod Zupnik —

Zupnik (se nakratko ozre nanj).. Na vecerjo. Ni po-
treba, da bi na ocitnih posvetovanjih reSetali neprijetne
zgodbe. Kar je bilo, je bilo pa¢ nerodno in nespa-
metno, ali bilo je. Krajni Solski svet ima poslov ime-
nitnejSil; ne spodobi se, da bi opravljal Se mojo sluzbo
ter spokornim greSnikom odvezo dajal. Tudi na uci-
teljski konferenci ne boste $marnic molili. ..

Komar. Gospod Zupnik —

Zupnik. Ne boste $marnic molili. Zatorej mislim,
da se pogovorimo iz lica v lice, brez olitkov in brez
zamere. Bilo jih je nekaj med vami, ki so do...
(zamiZi in potrka s prsti na mizo) do sodnjega dne dajali
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pohujSanje vsej fari, posebej Se mladini, njih varstvu
izroCeni.

Komar. Gospod Zupnik —

Zupnik. Pijancevali so od kréme do kréme, ne-
malokdaj do ranega jutra (Komar se v zadregi priklanja,
ostali gledajo nanj); na oCitnih krajih so govorili brez-
boZne govore; v cerkev se niso prikazali, ne k izpovedi
jih ni bilo in ne k svetemu obhajilu, pa¢ pa so bili
v druzbi nepridnih Zensk za izgledovanje in spotiko
vernim faranom.

Komar. Jaz —

(Duri se tiho odpré in prikaZe se Minka; &rno je obletena,
lasé ima gladko nazaj polesane.)

Minka (govori tiho in sladko). Hvaljen bodi Jezus
Kristus! — Oprostite, castiti gospod Zupnik, to za-
mudo; bila sem pri sveti izpovedi.

Zupnik (narahlo odzdravi). Nadalje je bilo med vami
tudi takih oseb Zenskega spola, ki so bile z ne¢imernim
svojim vedenjem na sramoto spolu in stanu svojetmnu.

Minka. Gospod Zupnik — (Ostali se ozro nanjo).

Zupnik. Tako je bilo. — Da bo odsihdob vse
drugade, mi pri¢ajo obrazi in besede. Od srca me ve-
seli, da je radovoljno priSlo to razsvetljenje, da ni bilo
treba Sele solza in bridkosti. Kajti kjer mol¢i zakrk-
njena pamet, je treba, da izpregovori grenka izkuSnja.

Naducitelj. Na§ uciteljski zbor se zaveda svojih
dolZnosti do Boga in do naroda.
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Zupnik. Zavedati se mora. — Ker vérujem, da
spoznanje ni samo na jeziku, temvel, da je tudi srca
presinilo, se mi zdi, da ni potreba obilo nadaljnih na-
ukov. Rad bi Se rekel: ucitelj ostani za svojim plotom,
za tistim, ki sta mu ga postavila cerkev in ljudstvo.
To se pravi, da naj se ne ukvarja s takimi stvarmi,
ki niso njegov posel in za katere ga ljudstvo ne placa.
Ako bi gospodar ukazal hlapcu, da naj mu zmlati pSe-
nico, pa bi jo zapalil namesto zmlatil — kaj ne bo
gospodar poklical biri¢e, da uklenejo hudobnega hlapca?
Tak hlapec je uditelj, ki naj bi k veri in Bogu vodil
mladino, pa jo pohujSuje. — In zdaj vas vpraSam
(nadutitelj, Komar in Minka se sklonijo in strme plaho): kdo
med vami je tisti, ki zbira malopridneZe, pijance in
necistnike v brezboZno dru$tvo ter gradi gnezdo neje-
veri in Antikristn?

Nadutitelj (plaho). Gospod Zupnik —

Komar (vstane). Jermanovo seme ... med njimi
sem ga videl, sam sem ga videl med pijanci in ne-
Cistniki . . . Poznam ga ... ocitno je krical take be-
sede, ki bi jih ¢lovek $e na samem ne bral . ..

Zupnik (pogleda najprej Komarja, nato se ozre). M-da. ..
ne vidim ga med vami.

Nadu&itelj (ves plah). Nisem vedel, gospod Zup-
nik . . . ne besede o tej Zalostni stvari... in prosim...

Hvastja (je bil vstal). Rekel je, da pride. (Stopi k oknu.)
Komar (za Hvastjo, pogleda skozi okno). Pod oknom
stoji! Pa s kom stoji? S Kalandrom, s kovacem . ..
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s tistim, ki je svojo Zeno v hlev zaklenil, ker je ho-
tela na boZjo pot!

Minka. Zalostno je, &e se &lan uciteljskega zbora...
takorekoC . .. brati s pijanci... takorekoC. ..

Geni. Zares — ta mlaénost in malobriZnost . ..

Zupnik. Ne sodite gre$nika, dekler ga niste kli-
cali na besedo.

Jerman (od desne). Pozdravljeni!

Zupnik (vstane in mu seZe v roko). Pozdravljeni!

Naducitelj (Zalostno). Kaj ste nam storili, dragi
Jerman?

Jerman (zatuden). Kaj da sem vam storil?

Naduditelj. Kako, dragi Jerman, da niste pomi-
slili na svojo Cast in na svoj prid!

Zupnik. M-da ... Ne blizaj se gre$niku z o&i-
tanjem in z groZnjo, temve¢ z bratsko besedo! —
Gospod Jerman, globoko smo vsi uZaljeni zaradi vas
in vaSega nehanja. ..

Jerman. Povejte mi, kaj vraga bi radi od mene!

Zupnik. . . . in zaradi vaSega nehanja, sem rekel.
— Pa¢ vam je znano, da so se ¢asi v naSi domovini
na lepSo stran zasuknili in da je ljudstvo razodelo,
kaj hoCe od svojih vodnikov in uditeljev . ..

Jerman. Ohé6 ... ena lucka Ze svéti, Se drugo
priZgite! (Sede.)

Komar. Pomisli, kdo da govori s teboj!

Jerman. Kaj? Tudi ti, Rodomonte? Jaz se obrijem
ter si obujem sandale!
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Zupnik (sede). . . . in uditeljev, sem rekel. Mnogo
jih je, ki so takih misli, da je treba iz tega razloga
in ob tej priliki zatajiti takoimenovano prepri¢anje ali
pa ga vsaj nekoliko zasenciti. In mnogo jih je tudi,
ki so tako storili.

Jerman. Rad bi Ze sliSal ukaz.

Zupnik. Jaz pa vam pravim, da se ljudska za-
poved prav ni¢ ne méni za tisto preprianje, ali kakor
Ze imenujete svoje domace nazore. Zvest hlapec opravlja
svoje delo, kakor mu je ukazal gospodar: ¢e mu rece
na polje, ne pojde v gozd.

Jerman (vstane). Zal mi je, da vas ne razumem.
Kdo je sklical in postavil ta sveti tribunal?

Zupnik (vstane). Zelo bi mi bilo prijetno in milo,
da ne stopi senca med naju. Kajti rodila bi ta senca
mnogotero neprilik in teZav; kriZ pa nikoli ni lehak,
tudi ¢e si ga je Clovek sam bil naloZil.

Jerman (resno). Zdaj razumem. (Séde.)

Nadutitelj. Saj sem vedel: blodil je, kakor smo
vsi blodili; ali tudi on bo izpregledal.

Geni. Ker naturna nujnost je razvoj.

(Lojzka vstane, gre potasi proti oknu in gleda na Jermana.)

Zupnik (séde; zel6 blago). Od nekdaj Ze, od tistega
dné, ko ste priSli v lepo naSo faro, sem vas cenil;
zakaj clovek ste, ki posluSa poSteno in odkritosréno
besedo ter je ne izvraca in zavija v svojem duhu, Se
preden je bila izgovorjena. — Boli me, da vas vidim na
potu, koder ljudstvo ne more za vami. Ce bi, recimo,
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pijanec tam na cesti — e bi, recimo, kri¢al in mahal:
tako in tdko jo moje preprifanje, kdor je moje sorte,
hédi za mano . .. kaj bi storil pameten €lovek? Stran
bi se ozrl in bi Sel po svoji poti. — Gospod, ¢e pa
bi se jaz tako nemarno védel, in ¢e bi se vi tako ne-
marno vedli — kaj bi reklo ljudstvo? Reklo bi: nisi
vreden da si moj ucitelj in vodnik, med pijance pojdi
in nedistnike, njim prerokuj, ki médnje sodi§!

Jerman. Se ne vem, kam da bi obesil to predolgo
suknjo.

Zupnik. Povedali so, da zbirate sumljive ljudi v
drustvo, ki ga imenujete izobraZevalno.

Jerman. Postene ljudi.

Zupnik. Se hujSe, ako so posteni ljudjé. Kajti —
kdor pohujSa enega teh malih —

Jerman. Bral sem. (Vstane.) Tako smo torej opra-
vili. HvaleZen sem vam, gospod Zupnik, za blage be-
sede in modre nauke; tudi vam ni¢ ne zamerim, da
se spotikate ob stvari, ki vam ne stojé na potu; saj
vemo, da so ljudjé na svetu, ki iS¢ejo kamen v puscavi,
da bi se spotaknili ébenj.

Zupnik (vstane; resno in trdo). Slidali ste, da sem
govoril z vso tisto milosrénostjo, ki se kristjanu spo-
dobi; ali spodobi se kristjanu tudi strogost v boju za
vero in za vernike.

Jerman. Razumel sem, 3e preden ste rekli in e
preden ste me klicali pred ta tribunal. Kaj bi se obo-
tavljali ter lazili krog hiSe, ko vemo vsi, kje da so
vrata? Besede so bile dolge, ukaz pa je bil kratek:
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postavi se na glavo, kakor velevata vreme in Cas. Ali
jaz ostanem rajSi na svojih poStenih nogah.

Nadutitelj. Gospod Jerman, €ast uciteljskega stant
zahteva —

Jerman (se okrene). Poznam molitevco. Cast udi-
teljeva zahteva, da bodi danes bel in jutri ¢rn, kakor
ukazuje gospodar. Nadalje Se zahteva, da imej glavo
na voljnem konopcu, zato da se lahko s pridom pri-
klanja na vse S§tiri strani; in tudi zahteva, da bodi
koleno ne od kosti, temvel od testd, zato da klékne
sredi ceste v blato, ¢e je prilika in ukaz. In naposled
Se zahteva, da imej ucitelj zaklenjena usta, klju¢ do
kljuavnice pa obeSen na 3olske duri. Znam jo gladko,
to molitevco.

Komar. Ali je pravi¢no, da sodniki prosijo, na-
mesto da bi sodili?

Minka. Sam se je sodil

Geni. Nikar v planine, tovari$, zdaj na zimo!

Zupnik. M-da ... Rekli so mi, gospod, da ste
izgledno uceni in da je velika vaSa prihodnost; tudi
so mi rekli, da ste izgledno blagi in da skrbite za
svojo mater, ki je stara in beteZna...

Jerman (plane). Ne imenujte je, svetnice, s tem
oskrunjenim jezikom!

(Lojzka stopi k njemu.)
Nadutitelj (plaho). Opozarjam vas, da ne prestopite
najprimitivnejdih oblik druZabnega obdevanja. ..
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Zupnik. M-da ... Upam, da boste vse premislili,
od zaCetka do konca ... (Vzame klobuk in se okrene do
nadutitelja.) Gospod naduditelj, o vseh ostalih stvareh ...
(okrene se do drugih ter se narahlo pokloni) se pogovorimo
ob velerji. (Odide; nadutitelj za njim; Komar je bil odprl duri.)

Jerman. Se okno odpri ... (gre proti oknu) na-
stezaj ... (odpre) da se razkadi... (stopi h Komarju, ki
je bil vzel klobuk) stoj, le besedo. Ali ves, da se ukvarjam
z zgodovino slovenskega naroda?

Komar (ga pogleda zafuden). Ne zameri . ..

Geni. V hribih je ne bo$ pisal.

Jerman. Potrpi ... ne boS zamudil velernic!...
Zdaj pregledujem zgodovino protireformacije. Takrat
so v naih krajih pobili polovico postenih ljudi, druga
polovica pa je pobegnila. Kar je ostalo, je bila smrd-
ljiva drhal. In mi smo vnuki svojih dedov.

(Se okrene proti durim; Komar se je bil za korak umaknil;
Geni in Lojzka si natikata klobuke, gredé proti durim.)
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TRETJI AKT



Izba Jermanova. Opremljena je skromno. Zadaj vhod, na levi

zéstor v materino izbo; na desni okno, pod njim velika miza,

polna knjig in papirja; poleg mize police s knjigami; na levi
spredaj miza in stoli, zadaj velik divan z mizico za tobak.

Jerman stoji pri zastorju na levi, Kalander sedi na stolu poleg
pisalne mize, roké na kolenih.

Jerman (odgrne zastor). Mati, ¢aja nama prinesite,
pa kaj prigrizka! (pride k pisalni mizi, séde, pregleduje za-
pisnik in presteva s svin¢nikom v roki). Navsezadnje, Ijubi
Kalander, ostaneva sama.

Kalander. Je Ze tako, gospod! V naSih krajih je
malo moz, pa Se tisti so le s teZavo; za nas je Bog
najprej babo ustvaril, dedca pa iz njenega rebra.

Jerman. Koliko se jih je potuhnilo?

Kalander. Do malega vsi. Ta pravi, da je prestar,
da se ne briga ve¢ za take reci, da misli na smrt...
lani Se ni mislil na smrt. Drugi pravi, da bomo Ze
brez njega opravili, on da ima posla v izobilici ... in
poseda v krémi do polnod¢i. Najhujsi so tisti, ki pravijo,
da so v svojem srcu tdki in tdki, ampak zdrazbe in
razprtije da ne marajo. Malo manj sem zameril tistim,
ki so mi kratkomalo zaloputnili duri pred nosom. . .
ni v njih lazi in hinavs¢ine; razlotno so povedali:
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baba sem, kaj bi!... Huda pozeba vsepovsod!...
Majéjo, skomizgajo, meZikajo: ,Eh, kriZ je...“, pa:
»Eh, druZino imam...%, pa: ,Eh, rad bi v miru Zivel...*
— Smilijo se €loveku, Se zmerjal jih ne bi.

Jerman. Vse je prav in koristno, kakor je. Treba
je bilo te povodnji, da se izkaZe, katera hiSa je trdno
zidana.

Kalander. Odneslo jih je vse povrsti in tudi
moja, gospod, se je mo¢no zmajala. Bog mi je naloZil
hudo Zeno, Zena pa mi je naloZila post. V nedeljo
¢akam in sedim, sedim in Cakam, poldan odzvoni, njé
od nikoder, ne njé in ne kosila. Pa se vrne, pa jo
vpraSam — Kkaj si je izmislila, babnica taka? Kjer si
pridigo poslu$al, tam pa juZinaj! — In sem rekel:
du$a je izgubljena, pa bi se zato Se ob nedeljah postil!
Kaj ne bi bilo boljSe, da bi imel na tem svetu zabe-
ljene Zgance, na onem pa nebeSki raj?

Jerman. Kalander, Kalander, satan te izku3a!

Kalander. Ko me je preSinila taka misel, sem
prosil odpuS¢anja vse SCurke, ki silijo tja, kjer je
zakurjeno. Malo da nisem zatajil svoje pameti za
skledo Zgancev, pa bi zameril drugim, ki jo tajé,
svojo pamet, za célo tolsto krato? Po mojem je stvar
taka, da je Clovek najpoprej zato na svetu, da Zivi.
Tisti Zganci bi se mi bili prav ¢edno prilegli; koliko
je svet na boljSem, ker sem jih zapravil?

Jerman. Tako je. Povedal si nakratko in razlo¢no,
kar drugi odevajo s pisano plahto ucenih besed. Célo
znanost so napravili iz te plahte — globoko in ob-

38



§irno znanost, ki je nam preprostim ljudem le teZko
razumljiva. Ti pravi§ nakratko: pamet je zatajil za
tolsto krato — tak ucenjak pa ti razklada svojo ne-
¢edno stvar od zore do mraka, do oblakov ti nakopii
besed, ki jih je bil nabral iz deveterih besednjakov,
naposled se ti zavrti v glavi, da poklekne§ préden;j
ter ga moli§, ne zato, ker ga spoStujes, temvel ker si
truden. O, Ze debele knjige so pisali o tistih tvojih
Zgancih in izkazalo se je prav zares: da je za nepo-
Stenost razlogov devetindevetdeset, za poStenost pa
komaj eden. ..

Mati (prinese &aja, kruha in mrzlega mesa ter postavi na mizo
na levi; Jerman je bil vstal in stopi k nji; mati se mol&é
okrene in odide.)

Jerman (povabi Kalandra z roko). Sédi, prijatelj, da
se ogrejeva.

Kalander (pride k mizi na levi, obadva sedeta.) Tako
se mi dozdeva, da té juZine niso dale prijazne roké.

Jerman (zamigljen, pocasi.) PovZila bova $e marsi-
katero grenko juZino; 3e marsikatero no¢ bova tezko
spala; 3e marsikdaj se bova ustavila na cesti in bova
rekla: zakaj tod, cemn je treba? ... (Veselejse.) Sama
sva si naroila to juZino, pa jo poviZijval

Kalander (pije) Strah me ni, gospod, in me nikoli
ni bilo. Tisto pa sem rekel in Se pravim: po nepo-
trebnem ne bi silil med razbojnike; e Bog, €e se jim
zlahka ognem! Vsa fara je kakor laskega vina pijana.
Kaj pijancu beseda! Pridigaj mu eno uro in dalj —
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poslusal bo eno uro in dalj, izpod ¢ela bo gledal, na-
zadnje pa bo zgrabil za kol in udaril. Pijanost je v
deZeli, z besedo je ne bo§ ugnal, gospod; potrpi, da
se vino izkadi!

Jerman, Jaz pa ti povem: le pridejo sami raz-
bojniki na to zborovanje — mednje pridem in jim
povem natanko tisto, kar sodi razbojnikom. Ni trma,
tudi ni bahavost. Ali tako so me na tla potisnili, tako
so me zasmehovali, tako so pljuvali prédme, da se
jim moram pokazati pred lice, povedati, da nisem na
tleh in ne opljuvan ... (Mirnejse). Kaj misli§, ali ni vsa
ta pijanost le zunanja, da se jih drZzi takorekol le na
suknji, kveCjemu 3Se na jeziku? Da so pod suknjo
ljudjé, po bozji podobi ustvarjeni? In da bodo poslu-
Sali Cloveka, pa ¢e tudi ne pojdejo za njim? Da bi
naposled taka Ziva beseda pred njimi vsemi in na
ofitnem kraju vec zalegla, nego samoten pogovor in
ve¢ nego pisana knjiga? To mislim in tdko je moje
upanje.

Kalander. Gospod, jaz jih poznam.

Jerman. Tudi jaz nisem tujec med ljudmi.

Kalander. Jaz jih poznam, gospod, posebno
Zenske. Zato bi rekel, da si ogrni staro suknjo, kadar
stopi§ prédnje. Kaj niso kamenje metali za tabo, ob
belem dnevu?

Jerman. Pijanci so bili.

Kalander. Vsa fara je pijana laskega vina.

Kmetica potrka trdo, odpahne duri nasteZaj.
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Jerman (vstane). Kaj bi?

Zenska. Kaj da bi? Ali si ti tisti Antikrist, ki
nam otroke zapeljuje, da kradejo in poZigajo in grdo-
bije uganjajo? Ali si ti tisti?

Jerman. Mati —

Zenska. Nisem tvoja mati, Bog me varuj! To
ti povem in to sem ti priSla povedat: daj ti satanu
svoje, Ce jih ima$, mojih otrok ne dobis ve¢ na izprégled,
pa poslji birice ponje! Ali misli§, da sem jih izredila
za tatove in poZigalce? Rajsi jih ubijem Se danes ta
dan, ko da bi jih Antikristu zapisala! — Tudi ti bo$
Se na zadnjo uro Boga klical, ali takrat te ne bo slisal!
— Sram te bodi! (Pljune predenj, zaloputne duri in odide.)

Kalander, Rekel sem — vsa fara je pijana, po-
sebno Zenske.

Jerman. Poslusal sem Ze obilo takih gostov; ¢udno
se mi le zdi, da so jim besede vsem enake — kakor
da govoré iz enih ust.

Kalander (vstane). Tako ali tako — ukaZi; gospod,
kakor te je volja; troje nas bo tam.

Lojzka potrka na duri in odpre.

Jerman (stopi urno k Lojzki.) Pozdravljena! Ali si —?
(Se okrene h Kalandru) V nedeljo tedemn.

Kalander. Troje nas bo tam. Pozdravljen, go-
spod! (Odide.)
Jerman. Ali si prinesla? Kaj si prinesla?
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Lojzka. Potrpi, da si oddahnem. (PoioZi dolgi
ovratnik preko stoia pred pisalno mizo.) Prosila sem te, da
me nikar ne poSiljaj; ne mene; tja ne!

Jerman. Kaj mi more§ prinesti, nego Zalost ali
veselje? Na oboje sem pripravljen, na Zalost najpopre;j.

Lojzka (sede na levi) Nimam pisma. Zdi se mi,
da nisem priSla tja ob pravem casu. Zlovoljna je bila,
pa je govorila besede, ki so priSle z jezika, ne iz srca.

Jerman (stoji pred njo). Vse mi povej, vse njene
besede, nobene ne utaji in nobene ne zaobrni; spoznal
bom, katera je pri§la z jezika in katera iz srca. (Sede
in jo prime za roko.)

Lojzka (vstane). Ne morem! (Hipen odmor) Ker
pravim, da ti ne morem povedati — ali ne ves, kaj
bi ti morala povedati?

Jerman (izpusti njero roko). Vedel sem, preden
sem te prosil, da pojdi. Ali bolnik vé, da je na smrt
bolan, pa vendar klite zdravnika, da bi mu sodbo Se
naglas povedal. To je tisto skrito, mevZasto, nizkotno
upanje! — (Stopi spet blize k nji.) Ali vendarle, prosim
te, vendarle mi povej... ve§, le tako, iz radoved-
nosti... ¢lovek rad odkrije svojo rano in jo gleda...
pa ga obide gnus in bolefina je manjSa ... ni¢ se
ne boj, ne bom jokal, Se nikoli nisem ... (séde zadaj
na divan in nasloni lica v dlani) ... povej!

Lojzka (sede na stol spredaj, z obrazom od njega obr-
njena). Vesela je bila. ..

Jerman. Vesela?
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Lojzka. Ne ... govorila je z veselim glasom,
kakor zmirom govori... In je rekla, da ne pride. ..
Jerman. Kako je to rekla, s kak$no besedo?

Lojzka. Da ne vé, kaj bi tam na vrtu, je rekla,
in da le ostani v svoji druzbi, je rekla, med pijanci
in pretepadi. ..

Jerman (se ne gane). Dalje!

Lojzka. Da bi ti vrnila pisma, je rekla, pa da
jih ni hranila, ker takih pisem da nikoli ne hrani.

Jerman. Ali se je zasmejala, ko je to rekla?

Lojzka. Zasmejala se je. In nazadnje je rekla,
da jo vbodoce ostavi na miru.

Jerman. Kaj? ,Vbodole ostavi‘? (Vstane). Ce je
rekla ,vbodole ostavi‘, tedaj je vse, kakor je treba. —
Glej, Lojzka, prav ni¢ ne Cutim, da je moje srce kaj
izgubilo; morda niti imelo ni, kar bi moglo izgubiti.

Tudi ni pridobilo boledine . .. ni¢ boleine; kar se je
zgodilo, se je moralo zgoditi... ali zdaj bi se ne
bilo smelo zgoditi, zdaj ne!... Ostal bi bil lep

spomin, vesel spomin, kakor na fantovsko vasovanie. . .
zdaj pa ne ostane drugega ni¢, nego na moji suknji
Se en pljunek poleg drugih ... (Lojzka sedi, naslonjena
ob mizo in gleda nanj) In vendarle je bilo ... pomisli,
niesar nisem imel in nicesar izgubil, pa vendar mi
je pri srcu, da bi objokaval . ..

Lojzka (tiho). Tudi meni... tudi meni je bilo
Ze tako pri srcu.

Jerman (stopi k nji in jo prime za roko.) Slabi¢ sem,
glej, otrok, jokav sanja¢... pa bi se rad za junaka
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postavljal . .. Nikomur bi ne pokazal svojega solza-

vega srca ... ali tvoje o&i so tako jasne... ni me
sram pred njimi ... kakor da bi stopil pred ogle-
dalo . . . (Med pogovorom se je bilo pomalem zmratilo.) Tebi
reem, da sem Zalosten in maloduSen in da se...
(tizje) da se bojim trpljenja . . .

Komar (pod oknom, s pijanim glasom). Golob in go-
lobica, Bog vaju blagoslovi!

(Jerman stopi s hitrim korakom proti oknu; tedaj se odpahnejo
duri in na pragu se prikaZe pijani Komar.)

Komar. Kaj so rekle moje oci! (lztegne roke kakor
za blagoslov.) Ljubita se, kakor jaz vaju ljubim —

Jerman. Spéti, pijanec!

Komar. Pa brez zamere, pa lep adijo! (Se opotete
med durmi, pa se vrne za korak.) Kaj bi rekel tovari§ Hvastja?
Pokoro bo§ delal za tega pijanca, hudo pokoro! (Odide.)

Lojzka. Zdelo se mi je, da je Sel za menoj.

Jerman (stopi k pisalni mizi ter priZge svetilko).
Misli§, da je cunja in motovilo, pa je modrijan; spo-
znal je, da zvestemu hlapcu gospodar ne zameri
greha . .. lahko bi v cerkvi kvante prepeval. ..

Lojzka (stopi k stolu in si ogrne ovratnik). Ne za-
meri, da ti nisem veselja prinesla.

Jerman. Prinesla si mi tolaZbe. Zahvaljena!. ..
(Spremi jo do duri)) Zdi se mi, da si mi za sto korakov

bliZja, nego prej... da ti $ele zdaj vidim v odi...
rad te imam, ker sva také samd ... sama med Zivimi
ljudmi . ..
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Lojzka. Tudi ti zahvaljen za to besedo.

Jerman. Lahko noc.

Lojzka. Lahko noc. (Odide.)

Jerman (stopi k pisalni mizi in odpre miznico; vzame
sliko v roko, govori zelé tiho in pocasi). Kje si zdaj? ...
Komaj da te Se vidim, ne spoznal bi te skoraj vec. ..

Da si mi dala le en pozdrav... &sta misel bi §la s
teboj ... (Na duri trka.) . .. Cista misel s teboj... (po-
loZi zamisljen sliko na mizo.)

2upnik (odpre duri). Dober vefer. — (Jerman se

vzdrami in vstane) Tudi apostelj ni akal, da bi ajdje
romali k njemu.

Jerman. In kadar je priSel k njim, so ga prijazno
sprejeli. — (Vzame svetilko in jo nese k mizi na levi)
Sédite!

(Zupnik gre polasi proti mizi; mati pride od desne, stopi k
njemu in mu poljubi roko; nato pospravi mizo ter odnese sko-

delico in kroZnike na desno; Zupnik séde; mati se vrne z belim
prtom in ga pogrne, nato odide; Jerman sede Zupniku nasproti.)

Zupnik. Cudno se vam zdi, da prihajam v teh
¢asih in ob takih prilikah, kakor so.

Jerman. Res, ¢udno se mi zdi.

Zupnik. Kajti mislili ste in $e mislite, da imate
posla s preganjalci, ki gledajo, kako bi vas pogubili
Ze na tem svetu.

Jerman. Tako mislim.

Zupnik. Zatorej sem se napotil, da govorim z
vami, kakor nisem govoril Se z nikomer.
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Mati (prinese €aja in peciva ter postavi na mizo). Malo
je, ali sprejmite iz udanega srca.

(Zupnik se zahvali z rahlim poklonom, mati odide.)

Zupnik. Ne spominjam vas rad, kaj sem rekel
in kako sem ukazal; ali poglavitno je bilo — ne za-
merite, beseda je le prispodoba —: da hlapec bodi
hlapec in poslusen gospodarju.

Jerman. Sprejel sem ta ukaz, kakor se je spo-
dobilo. ‘

Zupnik. Prispodoba o hlapcu je lepa, toda ne-
razumljiva naglim in vro¢im ljudem, ki sliSijo besedo,
pa ne spoznajo misli.

Jerman. Beseda je razlo¢na; obrnite jo kakorkoli,
zmirom je enaka.

Zupnik. Beseda je kakor imé ¢&loveka: prazen
glas; lahko je imé svetnika, lahko imé nejevernika.
Pa je tudi kakor cekin, na cesti najden: pametnemu
bogastvo, razsipniku izkuSnjava in greh.

Jerman. Resni¢no vam povem, da se nisem ukvarijal
s tako modrostjo.

Zupnik. Ko ste slidali besedo hlapec iz mojih
ust, ste ugledali v svojih vZaljenih mislih érmo suknjo,
roZni venec, procesije in bratovS¢ine. SliSali ste ukaz,
ki ga nisem dal. Bodi prispodoba dognana: kadar je
hlapec dokon¢al svoj posel, pojdi v kr¢mo, ali pojdi
kamorkoli, gospodar te ne vidi; edino glej, da mu v
pijanosti Zita ne povalja$ in hleva ne zapalis.

Jerman. Ce je res, kar slutim, bi rajSi, da ni res.
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Zupnik. Razglasili so me za krvolo¢nika in okrut-
neZa, ki pohddi, kar mu je na poti in se ne méni za
jok ftrpeCih. Mnogokdaj nimam, da bi dal beraCu, ki
me sreCa na cesti. Toliko jih je, ki jedo moj kruh, da
ga sebi sképo reZem. Povedal pa sem vam to re¢ za-
tegadelj, da vam povem S3e nadalje: nikomur, ki jé
moj kruh, ne gledam na usta, Ce se je pokriZal, preden
je ugriznil; ne vpraSam ga za grehe, ne gonim ga v
cerkev. Ali eno je potrebno in je ukaz: da pokaZe
name, kadar ga vpradajo, kdo mu je gospodar.

Jerman. O¢itno je tedaj: hlapcuj, pa bo§ napojén
in nasiCen in postelja ti bo postlana!

Zupnik. Mnogo je gospodarjev, ki niso mojih
misli. Tam nekje v hribih — na Goli¢avi, se mi zdi —
tam je Zupnik, ki gleda ob blagoslovu izpod mon-
§trance, Ce je ucitelj pokleknil; in durce tabernaklja
so mu ogledalo, da vidi, Ce se je ob darovanju pokriZal.

Jerman. Pocastili ste me, da ste prisli v to mojo
siroma$no izbo; ali rad bi vedel, ¢emu te zgodbe.

Zupnik. Vi niste podobni tistim, ki so pocépali
na kolena, ko so se tla zamajala; moski ste in po-
Steni, rad bi vam roko dal v prijaznosti; in toplejSe
bi jo stisnil, nego spolzke roké tistih, ki jih molé na-
proti. Zato sem vam razloZil, kako malo je potreba,
da ... da prestopite ta plitki jarek med nama.

Jerman. Ni¢ drugega torej, nego skriti in zatajiti
to malo, kar je razuma v glavi in to malo, kar je po-
guma v srcu?

47



Zupnik. Preprifanje, naziranje, migljenje, vera in
kolikor je Se teh besed — ne vprasam vas zanje. Kajti
ena beseda je, ki je Ziva in vsem razumljiva: oblast.
Ziva je od vekomaj, vseh besed prva in zadnja. Po-
kori se, ne upiraj se, je poglavitna zapoved; vse drugo
je privesek in olepSava. Kdor se ravnd po tej zapo-
vedi, mu bodo grehi odpusceni; kdor jo prelomi, bo
smrti deleZen. — PriSel sem, da vam to povem, preden
se vam izpolni sodba, ki jo sami zahtevate. Moja duSa
bo dista.

Jerman. HvaleZen sem vam od srca. — Ali niste
rekli, da sem mo$ki in poS$ten? Resni¢no, za hlapca
nisem rojen. Morda bi rad bil napojen in nasicen,
morda bi rad sladko pocival pod gospodarjevo streho,
ali moje koleno je tako ustvarjeno, da se ne upogne
rado; ne uboga, pa ¢e mu sam ukaZem. Ni bilo treba,
da ste mi pri§li oznanit, sam sem vedel, kak§na sodba
mi je govorjena. Za mucenca nimam veselja, za junaka
ne dari; ali zgodi se, kar se mora zgoditi — oskubite
jastreba, v goloba se le ne bo spremenil; in naj se
Skrjanec devetkrat zakolne, lajal ne bo nikoli. — Zares
sem vam od srca hvaleZen. (Vstane.) Pokazali ste mi,
kaj je moj posel — iz hlapcev napraviti ljudi; pa Ce le
enemu odveZem roké in pamet, bo dovolj pladila.

Zupnik. Sami ste sodili! (PoloZi skodélico na mizo,
da bi vstal; v tem hipu se odpré duri.)

Pisek (stopi v izbo Ziroko in nerodno). Pozdravljeni!
Ziveli! Jaz sem z vami! Nate roko! (lztegne roko proti
Jermanu in omahne.) Kje pa jih je kaj, teh prokletih
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¢rnih muh? Ali se jih kaj bojimo, kaj? Ali smo mevZe,
kaj? Vi ste moZ — ¢ast moza! (Se odkrije) ... Gospod
— jaz — veste, nocoj mi je zmanjkalo — za vecerjo
— vsakemu se primeri —

Jerman (seze v Zep). Nate in pojdite, trudni ste.

Pisek. Vsakemu se primeri — (Ugleda Zupnika, -za-
senéi z eno roko o¢i, s klobukom pokaZe nanj.) He, He?...
Crna suknja, &mn mozZic! Ali bi mu nekaj povedal?
Ali bi mu nekaj povedal, temu debelemu? (Razprostre

roké.) Fej!
Jerman (ga prime za roko). Lahko no&! (Odpre duri.)
Pisek (med durmi). Ni¢ zamalo ... vsakemu se

primeri . . . (Odide.)

Jerman (se vrne proti Zupniku). Na &egavi njivi ni
plevela?

Zupnik. M-da... (Vstane) Namerili ste se hlapce
v ljudi izpreobracat; pot je teZavna in gre v kolobarju,
nikoli je ne boste premerili do konca ... nihce je Se ni.

Jerman. Pa Ce je ne premerim do konca — hodil
sem, kamor je drZala moja praviéna pot.

Zupnik. Kadar vam bodo noge odpovedale in
boste sedeli na zadnjem kantonu, se spomnite, da mi
je bilo hudé ob slovesd.

Jerman. Spominjal se bom.

Zupnik. In da sem vam nazadnje rekel: ena no¢
je Se do jutra.

Jerman. Bodi, kakor je sojeno.

Zupnik. Bodi! (Poklonila sta se narahlo, Zupnik odide
poasi, Jerman stoji mirno.)
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Jerman. Kakor je sojeno! (Stopi pocasi proti mizi.)

Mati (od desne, postane na pragu; s tihim glasom).
Franc!

Jerman. Kaj ukazujete, mati?

Mati (stopi k njemu). Glej, Franc, 6trok moj: ni

dolgo vec... do svetega boZi€a, mislim ... ko mi
bodo zvonili na to zadnjo pot... usmili se mojega
srca, in svoje duSe se usmili... Glej, na kolenih

kle¢im pred teboj — (poklekne trudoma) ne zavrzi Bog4!
Jerman (se skloni, da bi jo vzdignil). Mati!
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Kréma. Na levi vhod s ceste, na vsaki strani okno; zadaj od-

prte Siroke duri v posebno sobo; na desni male duri v domaco

izbo krémarjevo; mize in stoli, ob steni klopi; v desnem kotu
velika kredenca.

Kalander in dvoje delavcev sedi za mizo na desni. Jerman
pride od leve; ogrnjen je v suknjo; obraz resen, skoraj Zalosten.

Jerman (zaklite mimogrede proti durim zadaj). Vodé
mi prinesite! (Obesi klobuk in suknjo na klin ob desnih
durih) Kako je?

Kalander. Slabo vreme kaZe, gospod! Troje Zensk
je na poti pljunilo za menoj; hiado znamenje.

Delavec. Za cerkvijo so bile zbrane; klopotalo
je, kakor na véliki petek.

Krémar (prinese vodé). Da vam povem, gospod,
pa nikar ne zamerite: ker sem Ze obljubil, ne bom
snédel besede... ali zanadalje zborujte rajsi drugod. ..
Jaz, veste, ne maram zdrazbe... krémar sem... krémar
za vse poStene ljudi... Nikogar ne gonim od praga...
¢e pridete — pozdravljeni! Ampak sitnosti ne maram...
je Ze tako, gospod, ne zamerite! (Odhaja.)

Jerman (si je bil natotil vodé, pa jo izlije na tia). Ce
je tako ... prinesite mi raj$i vina! (Kr&mar vzame s kre-
dence steklenico, odide.)
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Drugi delavec. So ga Ze pestili, siromaka.
Jerman. Ne vem, ali je soparica v zraku —
Kalander. Lep jesenski dan je, da malo takih.

Jerman. Ali pa sem slabo spal, da mi je glava
teZka Ze od jutra. — (Krémar prinese vina, ga mol&é po-
stavi na mizo in odide) Ce ostanemo sami, bo zborovanje
kratko. Povejmo si kar natihem in nasamem, da so
klaverni casi, ki jih Zivimo, in Se bolj klaverni kraji,
kamor smo obsojeni. Nazadnje pa si Se povejmo, da
ne bomo izpreobrnili ne ¢asov in ne krajev — toCe ne
bo§ zagovoril in kamna ne bo§ izpremenil v socno
prst... Videl sem jih spotoma: §li so k litanijam,
Castit Krista, Marijo in vse svetnike, pa je bilo toliko
blata v njih oceh, da bi se jih ¢lovek zdale¢ ognil.
Sveti FrandiSek je Zivino udil nauk ljubezni, med ljudmi
bi ni¢ ne bil opravil!

Kalander. Gospod, ne pridigaj jim take pridige!
Reci razbojniku, da je razbojnik, pa te udari s kolom
po glavi ter poreCe: nisem razbojnik!

(Na pragu v ozadju se prikaZe Zupan, v suknjo ogrnjen, klobuk
na glavi, roke na hrbtu; stoji na pragu in se tiho smeje.)

Jerman. Pozdravljeni, gospod Zupan!

Zupan (smejé, potasi). Veliko vas je, bratcev! (Se
okrene in odide.)

Kalander. Ni bilo treba, gospod, da si ga po-
zdravil . . . nesnago rejeno, ki je Se lani okna zagrnil
ob redni procesiji.
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Jerman. Jezik me je ukanil... Se ta jezik je
stanovitnejsi, nego njih srce in pamet.
Delavec. KaZe, da ne bomo sami!

(Od desne pridejo polasi tri kmetice z molitveniki v rokah;
sedejo tiho v kot)

Kalander. Bog daj, sosede! (Kmetice molé.) Ce ste
mutaste, pa vsaj niste gluhe, da boste pridigo sliSale, 4?
Delavec. Kakor troje &rnih oblakov ... tam visé
in molcé.
(Lojzka pride hitro od leve; Jerman vstane.)

Jerman. Odkod ti? Ta kraj ni zate.

Lojzka (stopi blizu k njemu; oba stojita sredi odra).
Pojdi odtod! Ogrni suknjo in pojdi! Pusti vse, kakor
je ... naj opravijo, ali ne opravijo... naj rekdé in
poreké . .. pojdi!

Jerman, Kaj? Ali si pamet izgubila spétoma?

Lojzka. SliSala sem jih . .. stali so pred cerkvijo,
pijani so Ze...

Jerman. Kaj so rekli? Rad bi sliSal... povej
mi, kakSen je glas ljudstva, tega vernega.

Lojzka. Ne odlasaj!. .. Reci, da si bolan... in
res si bolan, iz oci ti gleda bolezen . ..

Jerman. Kaj so rekli?

Lojzka. Da te preselijo, je rekel eden; drugi je
rekel, da brez podpisov; v deveto faro, je rekel tretji
in se je smejal.
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Jerman. Lepo so povedali. — (Sede za mizo v os-
predju) Glej, saj ni bilo ireba, da si priSla oznanit to
lansko novico. Se tisto lepo prispodobo o selitvi sem
Ze sliSal, se mi zdi... Zjutraj se mi je v glavi za-
vrtilo in noge so mi bile tako teZke, kakor da sem
od svetih ViSarij priSel. To je slabo znamenje za ¢lo-
veka, ki ni rojen za junaski posel, pa ga mora oprav-
ljati, ker se je svet tako zaobrnil . ..

Lojzka. Kaj se mudis, kaj ¢aka$§ nanje? Sam
pravi§, da si bolan! (Séde na rob stola, pripravljena, da
vstane.)

Jerman. Zato sem prisel in zato ¢akam nanje —
tebi lahko povem, ki si od naSe krvi — zato ¢akam. ..
ker so rekli, da me preselijo v deveto faro ... (Lojzka
vstane) Ne ... ne misli drugade, nego jaz mislim.
(Vstane.) Ni bojazljivost, ni strah pred trpljenjem —
kaj je trpljenje? — le utrujenost je... in gnus tako
velik, da leZi v mojem srcu kakor ¢rna mlaka. Rad bi
koncal na en mah ... in pomisli: junaku podoben, ki
je, kakor pravijo pismarji, daroval kri in Zivljenje za
svoje prepri¢anje!

(Kakor nevedé sta si bila segla v roko; gresta polasi proti levi.)

Lojzka. Roka se ti trese.

Delavec. Na okno poglej!

Kalander. Ciganski obrazi!... Hej, kdor tam
zija, naj pride noter; bo sliSal pridigo, da Se nikoli!
Jerman. Ne glej tako resno ... in Ce te je obsla

huda misel, daj ji slovo. Zvecer, ko bova zdrava in
samd, se bova obadva smejala.
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(V izbo stopi kmelki fant, séde $iroko za mizo v ozadju in
potrka s palico po mizi. Krémar pride; on in natakarica nato
prihajata in odhajata.)

Lojzka. Pravi§, da se bova smejala, pa se $e na-
smehnil nisi.

Jerman. Pojdi — tvoj obraz ne sodi med te
obraze!

Lojzka. Vpradala bi te.

Jerman. Vprasaj!

Lojzka. Ali je smeSno, moliti za cloveka?

Jerman. To je kakor blaga misel ... pride, kamor
je poslana. (SeZeta si v roke, Lojzka odide, Jerman se okrene,
da se povrne k omizju.)

(Zadaj na pragu se prikaze Komar, brez klobuka, roké v hlag-
nih Zepih; stoji lahkotno in smehljaje.)

Komar (ko gre Jerman mimo). Torej si res povezal ?

Jerman (se okrene blizu svoje mize). Kaj povezal?

Komar (smehljaje). Ej, culo, culo povezal! Stotriin-
Sestdeset jih Ze imamo.

Jerman. Kaj?

Komar. StotriinSestdeset podpisov ... Jaz sem
rekel, da nikar, da pocakajmo — ali kaj bi? Ljudstvo
tirja svojo pravico, ne mara Cakati nanjo... je Ze
tako! ... Jutri, stavim, da jih bo tristo in ez!

Jerman. Kaj?

Komar. Podpisov ... cekinov prav gotovo ne!

Jerman. Kdo pa jih nabira?

Komar Rekli so, da naj bi jih jaz — pa jih!
Ljudstvo je razburjeno, hudd razburjeno — kdo bi se
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upiral? Meni je, da ti naravnost povem, od srca Zal . . .
smili§ se mi, zares! Ne bilo bi sladko romanje zdajle
na zimo tja kam v hribe, recimo ... na Goliavo .. .

Jerman. Na Goli¢avo? Tja, kjer Zupnik izpod
monStrance gleda? (Stopi blize h Komarju.)

Komar. Kaj Ze veS? Torej si res Ze culo povezal,
siromak! Kdor pride na Goli¢avo, se nikoli ve¢ ne
vrne, vsaj doslej se ni. Pozabijo nanj, to je! Tri ali
Stiri leta piSe proSnje, nazadnje pa se navelia.. .
Zadnji je umrl Ze predlanskim, pa so letos Sele zapa-
zili to nesredo ... Ce bi ti mogel kaj na réko — pa
kaj bi jaz? Ljudstvo ukazuje, mi smo le, takorekod,
eksekutorji viSjega povelja... Navsezadnje pa si le
sam vest izpraSaj, Ce nisi s svojim ravnanjem in ne-
hanjem do vrhane mere zasluZil —

Jerman. Kaj? Tako lepo si se Ze navadil? Od
nekdaj si bil bistra glava! — Ampak le hrani solze in
pridigo, tega blagd nisem potreben, ga imam Ze polno
skrinjo. — Zbogom! (Se okrene).

Komar (smejé). Zbogom ? Mi, tovari§, bomo rekli...
mi bomo rekli zbogom!

Kalander (proti Komarju). Kaj pa ne stopi§ v izbo?
Stoji tam in gleda, kakor biri¢! (Komarse okrene inodide.)

(Nabralo se je bilo Ze precgj ljudi, Zensk in moskih; Pisek od
desne, naravnost proti Jermanovemu omizju.)

Pisek (pijan). Pisek je Ze tukaj, gospod. Narodna
dolZnost, ne?... Ali jim bomo pokazali, ¢rnomav-
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harjem, kaj? Koliko pa jih je? Kje pa so? (Se okrene
proti ljudem.) Danes je sodnji dan. ..

Kmedki fant. Kaj boS ti pokazal? Komu bo$ ti
pokazal ?

Kalander (Pisku). Ne kri¢i, muha pijana!

Pisek (se okrene). Pijan? Kdo je pijan?
Delavec. Pijan si ko tele, poberi se od te mize!

Pisek (stopi za dolg korak nazaj in se odkrije). O,
gospdda imenitna, nikar ne zamerite! (Se prikloni in go-
vori spateno.) Oprostite, ako sem bil tako svoboden, da
sem se takoreko€ ... usodil. .. (Se okrene do ljudi.) Da
mi nikar od vas kdo ne moti te imenitne gospode!
Gospdda je rada sama zase! Mi smo kajZarji in beradi,
smrdimo po gnoju! (Se okrene do Jermanovega omizja in
se pokrije.) O ti lakot ti la¢na! (Jermanu) Kdo pa si?
Mi te redimo, lakot, pa bi nas po strani gledal in Se
zgago delal? Kaj pa nam je treba zdraZbe? Jaz ti
povem: le nikar ti preve¢ ne pihaj, opalil se bo§, da
bo joj... (Se okrene ter gre med ljudi.) Taka lakot, kaj?
Pa ta da bi nas ucil, kaj? (Govori dalje; mnogokdaj se tuje
njegov glas: »gospodax, »lakot«, skajZarji«, »kaj?« ... Izba se
je bila Ze skoraj napolnila.)

Kalandrovka (od leve; govori zelo hitro in s tenkim
glasom). Ali je tukaj? Je Ze tukaj! Ze sedi med neje-
verniki in antikristi, zapravlja svojo duSo, dela sramoto
sebi, svoji Zeni in svojim otrokom ...

Kalander. Vedel sem, da ne bo zamudila! —
Bog daj, stara! Ng, pij!
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Kalandrovka. Sam ga pij, nejevera! Ali Se nisi
pameten in star zadosti, pa ali te ni¢ ni sram, da se
potepas z ljudmi, ki se jih ogiblje vsak kristjan in ki
so vero in Bogd zatajili in ki jim bo na zadnjo uro
sam ¢rni zlodej svetil?

Kalander. Taka je, glejte! Ampak to Se ni¢ ni,
doma so pridige Se vse druge!

Kalandrovka. Ali ni¢ ne pomisli§, ti 6¢em in
krivi¢ni jerob svojih otrok, ali ni¢ ne pomislis, da Bog
ne bo udaril samo tebe — ki zasluZi§, da bi také ne!
— ampak da bo udaril hiSo in da tudi meni ne bo
prizanesel, ki molim zate vsako nedeljo, nesnaga malo-
pridna, pekllt zapisana? — Le smej se, ampak pride
ura, ko se ne bo§ smejal, in bo$ klical Boga in tudi
mene bo§ klical, pa te ne bova pogledala, ne Bog in
ne jaz! — Pa Ce te nabijejo, le naj te nabijejo, jaz
te ne bom izpirala, ne obvezavala, Se vrat ne pojdem
odpirat, kadar te privle€ejo ... (Se okrene ter se pomakne
v ozadje.)

Kalander Ali taka je ta re¢? Nabili da me bodo?
Glej, kaj si je izmislila!

Kmet (zaklite). Eno pridigo smo Ze slidali, zdaj
pa Se drugo!

Kalander. Gospod, kar nakratko jim povej, pa
nikar ne zmerjaj ... prezé na hudo besedo, kakor pes
na kost!

Drugi kmet. Kdor bi kaj povedal, naj zine!

Nace (postaren kmet, ku¢mo na glavi, cajno pod paz-
duho; na obrazu se mu pozna, da je prismojen; stal je na levi
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zadaj, stopi malo blize). Ali da bo pridiga v tej hisi?
BoZja beseda je sveta v cerkvi, pa tudi na cesti in
pod kozolcem. Tudi jaz, [jubi kristjani, bi vam po-
vedal, kako bomo stali v dolini Jozafat —

Kmet. Zdaj Se nisi na vrsti, Nace!

Kmetica. Naj le govori, Nace! BoljSe bo le po-
vedal nego Solmaster.

Nace. Ljubi kristjani ... ko bomo stali v dolini
Jozafat —

Kalander. MoI¢i, Sleva!

Jerman (vstane). Prijatelji!

Nekaj, glasov. Kaj prijatelji? Kdo ti je pri-
jatelj?

Jerman (govori spoletka mirno in polasi.) Prijatelji,
na obrazih se vam pozna in besede nmam pric¢ajo, da
ste prisli posluSat in gledat predpustno burko. Tudi
ste pri§li z drugo mislijo, ki je, poSteni kakor ste, ne
skrivate za hrbtom: da posluSate burko do konca, nato
pa Saljivca opljuvanega poZenete na cesto. Prav je, da
ste dobre volje v teh Zalostnih &asih, ko draginja tare
in davki tiS¢é —

Glas. Ali nas ima za norca?

Jerman. Vendar pa vas nisem klical — ne da
bi to Zalost reSetali in ne da bi burke uganjali. Tudi
se nismo zbrali, da bi v tej krémi Boga odstavljali in
zoper cesarja se puntali. PoniZna in miroljubna je
nasa namera in mislim, da jo izviSimo v prijaz-
nosti. — Kakor ste se ucili, je od Boga vse, kar je
na svetu —
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Zenski glas. Kaj mu je treba, da nosi Bogé
v ustih ?

Jerman. Vse je od njega, le neumnost ne. Kar
storimo zoper neumnost, je storjeno po njegovi volji,
ki je vsegaveden in ki je pamet na svet poslal. To
sem vam povedal, ker ste me krstili za aposteljna sa-
tanovega, Se preden sem usta odprl.

Zenski glas. Sam se je krstil.

Jerman. Veliko jih je med vami, ki so nauka
Zeljni — tiste kliCemo v svojo druZbo; izpregledali
bodo ter bodo spoznali, da katekizem ni vse ucenosti
zaCetek in konec, da je Cas poruSiti plotove, ki so jih
postavili €loveku duhovni in posvetni jerobi. Veliko pa
jih je tudi v nadi deZeli, veliko in preve¢, ki bi jim
ne pomagalo, ¢e bi Bog poslal naddnje vseh Cetvero
vélikih ter dvanajstero malih prerdkov.

Kmet. Ali nas ni za bebce razglasil?

Jerman. V tako no¢ tudi mi ne bomo posvetili;
naj sama v sebi gnije! — O, ne bila bi teZka ta vojska
zoper neumnost — duSe so Zejne, same bi §le k stu-
dencu! Ali neumnost ni le neumna, temve¢ je tudi
bogata. Zato so jo sorodniki zaklenili v izbo in so ji
rekli: ,Nikar ne hodi na cesto, da ne zapravi§ svoje
neumrljive duSe; za peljé ostani in stradaj, pa bo$§
deleZna velnega veselja!* — Uboga neumnost sedi
za pe¢j6 in strada, zvesti varuhi njeni pa veseljacijo
ter se redé za njene svetle cekine. — Zato je potreba,
da razgalimo te varuhe ter jih pokaZemo ljudstvu:
glej, tvoj pastir!
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Glas. Kam je meril?
Drug glas. Na Zupnika je meril!
Tretji glas. Pusti Zupnika le na miru!

Komar (med durmi v ozadju). Cula je povezana!
S to besedo si zoper sebe stokrat podpisal!

Jerman. Tisti, ki se je oglasil, je med njimi,
med nevrednimi varuhi, ki sluZijo neumnosti in ji li-
Zejo roké, da jeddé njen beli kruh ... O, ni on sam —
tiso¢ jih je in sedemdesetkrat sedemkrat tiso¢, ki so
tako poniZali svojo pamet, da jemlje vbogajme od
nespameti! Svoje spoznanje, boZji dar, so prodali za
dobro juZino, prvenstvo za leco!

Anka (je bila med durmi stopila na stol za Komarjem
in se nasloni na njegovo ramo). Daj, da ga vidim, pre-
roka . .. pozdravljen, prérok!

Jerman (tigje). Jaz pravim... rekel sem vam...
Komar, Kaj te je zmotilo, prérok?

Jerman. Glejte, ¢lovek dandana3nji Se svojemu
najbliZjemu ni zvest, ne bratu, ne prijatelju; in Se sebi
ni zvest — ne svojemu spoznanju, ne svoji naturi. . .
pa bi zvest bil temu ljudstvu, ki zaupa na oko in na
besedo, kakor otrok? Pomislite, pol leta je komaj,
komaj od setve do Zetve, pa so ljudjé, brez Stevila
jih je, zavrgli svojo pamet in svojo vest, kakor Skod-
ljivo breme na tej poti do kruha. Tisti, ki so Bogd
samega zasmehovali, kleCé pred njegovimi nevrednimi
hlapci; prej kletev, zdaj molitev; beseda pa je votla prej
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ko slej, zakaj njih srce je prazno. Tako se je zgodilo od
setve do Zetve. Pa Ce se vreme nocoj zasukne, bodo pre-
klinjali, ki so Se davi motili. Nova resnica je obsencila
svet, izkuSen ¢lovek mi jo je razloZil: hlapéuj, da bo$
napojén in nasicen, ter ni¢ ne izprasuj, kdo ti je go-
spodar in kaj ti ukazuje! Hlapci, ki so se radovoljno
prodali, pa so bolj gore¢i od gospodarja samega. Go-
spodar se prekriZa, hlapec moli roZni venec; gospodar
moli ofenas, hiapec opravlja devetdnevnico. Bolj skrbnih
varuhov nima neumnost; noc¢ in dan stojé pred nje-
nimi durmi, da je ne zaldti beseda od zunaj ter ji ne
zmoti vernega srca . . .

Kalandrovka. Cez vero $imfa!

Kalander. MOICi, baba!

Zenske. Cez vero Simfa! Cez vero §imfa! (Hrup)

Jerman (zaluden). Nisem govoril o veri. ..

Delavec. Dali so jim znamenje! (PokaZe na duri v
ozadju) Tam so jim dali znamenje!

Jerman. Prijatelji —

Glasovi. MoI¢i! — Néhaj, Solmaster! (Zenski gla-
sovi.) Antikrist!

Zenski glas (v hipni ti3ini, tako da se jasno ¢uje). Mati
mu umira, on pa Bogd preklinja!

(Odtod do konca se vrdi vsa stvar v hrupu in zeld hitro, tako
da beseda prehitéva besedo.)

Glasovi. Nehaj, Solmaster!
Nace. Kristjani, ljubi moji, ne takisto —
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Jerman (je stal za trenotek osupel). KakSna je bila
beseda, ki ste jo rekli? Kaj ste izna$li, da bi me do
dna ranili? — Hlapci! Za hlapce rojeni, za hlapce
vzgojeni, ustvarjeni za hlapéevanje! Gospodar se menja,
bi¢ pa ostane in bo ostal na vekomaj, zato ker je
hrbet skrivljen, bi¢a vajen in Zeljan!

Glas (od okna). Ali ste moZjé, da poslusate?

Glasovi (vsivprek). Ldkot! — Ti nas bo§ zmerjal ?
— Na cesto! — Udarite! —

Jerman (stopi z eno nogd na stol, z drugo na mizo).
Hlapci! Med vas bi Kristus ne pridel z besedo, prisel
bi z bitem! Norec, ki se je napravil, da bi vam od-
klepal to pamet devetkrat zaklenjeno —

Glasovi. Zadosti je! Kdo je hlapec? (Zenski
glasovi.) Ali ste moZjé ali niste? Ali da ga mé raz-
praskamo ?

(MoZjé so vstali; kozarci zazventé; miza v ozadju se je bila
prevrnila.)

Delavec. Kamenje! Zaprite okna!

Kalander. Gospod, nehaj!

Glasovi. Kdo je hlapec? — Udarite! —

Jerman. Hlapci, obsojeni za hlapce —

Glasovi. Kdo?

(Case Zvenkelejo, leté proti Jermanu: nenadoma se prime za
glavo in omahne s stola.)

Nace. Ne greha, ljudjé krSCanski, ne greha! Ne
krvi! (Kmetje ga sunejo v stran in silijo proti Jermanovemu
omizju.)
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Glasovi (v ozadju). Ubijte ga!

Delavec. Ranjen!

Zupnik (stoji visok in §irok med durmi v ozadju). Vade
in pace!

Kalander (je bil prijel Jermana pod pazduho ter ga
potisnil skozi duri na desni; stopi pred duri in prime stol v
toko). Jaz sem Kalander, kova¢; kdo bi rad Se kaj
vedel? (Ljudjé se umaknejo.)

.
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Jermanova izba. Zveler; na levi mizi svela, na pisalni mizi
svetilka.

Lojzka stoji ob mizi na levi in naliva aj; Geni sedi za pisalno
mizo; Jerman od leve.

Geni. Prah je na teh papirjih.

Jerman. In prah ostane. Kaj je treba 3e nadalje
pisati? Tam se je koncala zgodovina slovenskega naroda.

Geni (bere) ... ,Kar je ostalo, je bila smrdljiva
drhal. In mi smo vnuki svojih dedov.“

Jerman. Roka je napisala resnico, $e preden je
srce oblutilo vso njeno Zalost. Drhal je natanka in ne
zamudi nikoli: komaj sem usta odprl, da bi jo razZalil,
se je Ze maSCevala.

Geni (vstane). Kedaj nastopi§ ta kriZev pot?

Jerman. Se nocoj, mislim.

Lojzka. Kam nocoj?

Jerman. Ne bj rad odlaSal. Kaj bi Se? Ali bi
sedel in ¢akal in premiSljeval pred ogledalom svojo
bridkost? Ce je treba na pot, kar palico v roko pa
zbogom — brez mokrega slovesa. Tako bo ta pot
kratka in ne prevel teZavna. Bal sem se je, ko je bila
Se daleg, zdaj pa sem skoraj vesel, da je blizu ta ura.

Lojzka. Nocoj na Goli¢avo?
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Jerman. Kam?

Geni. Ne v paradiz! Pod no¢ se napravlja na
pot, pa izpraSuje kam! Dale¢ bi ne priSel nocoj.

Jerman. Kdo je rekel, da na Goli¢avo?

Lojzka. Pij in vzdrami se ... Ze dolgo nisi spal.

Geni. Tudi jaz bi ne spala sladko, Ce bi me za
boZi¢ v zamete gonili. (Séde in pije.) — Blagor se meni,
ki opravljam ta sveti posel le zategadelj, ker bi se mi
drugale zéhalo na svetu. Ali se spominja$, kako smo
pisale nalogo o svetosti in vzviSenosti uciteljskega po-
klica? Jaz sem bila pohvaljena, ker sem najbolj lagala...
ne besede o hribih in hribovcih, ne o zakrpanih bluzah,
ne o posSvedranih petah, ne o krompirju v oblicah, ne
o dolgih jezikih, ne o zarobljenem nadzorniku ... o,
koristna je bila tista naloga, zdaj se je izkazal njen
namen: kdor se ni zgodaj naudil lagati, se bo dolagal
s teZavo do definitivnega laZnjivca. — Meni je za-
grenilo.

Lojzka. Zagrenilo ti je, ker ima§ dom. Nam bi
ne smelo. Blagor se tebi — stopila bo$ pod gorko
streho, Ce se ti zazdi, da je pot teZavna in vreme
slabo. Mi bomo hodili do konca ... 8§e vzdihovanje
nam bo trudnim prepovedano.

Jerman. Dovoljena je smrt.

Lojzka. Nagla smrt. Kaj bi gospodar z boléhavim

hlapcem?
Jerman. Vse so modro uravnali: nagla smrt je
posebna milost boZja. — Koliko je 3e do boZica?

Lojzka. Tri dni do svetega vecera.
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Jerman. Ze? Cas je zvest hlapec, ni ga treba
klicati,. Zmirom je ¢lovek pripravljen, a ko pride ura,
pride prezgodaj.

Geni. Kadar bo§ delal dolgove za to pot, se
oglasi tudi pri meni.

Jerman. Lepo zahvaljena. Ali na tej poti ne bom
zapravljal.

Zdravnik od leve; Jerman stopi k njemu.

Zdravnik. Jaz sem opravil, drugo naj opravita
Zupnik in Bog. Kaj bi govorila ucenost, kjer je sodila
natura?

Jerman. Da je torej res, prav res Ze treba na pot?

Zdravnik. Kako mislite . .. na pot?

Jerman. Ne vem, gospod doktor, kedaj da vam
povrnem vse dobrote. Mislim, da nikoli.

Zdravnik. Nisem jih zapisdval, teh dobrot. — (Mu
seze v roko.) Kdo bi se prerekal z Bogom? Sodil je, pa
je sojeno. TolaZzbe vam ni treba, saj ste bridkosti vajeni.

Geni. Res vajen — Se prehladil bi se, Ce bi stopil
iz plohe pod streho.

Zdravnik. Ali prav ni bilo... prav ni bilo...
slabo ste ravnali . ..

Jerman (ga prime za roko). RazloZite ... kako da
sem ravnal... kako da je bilo treba ravnati... (Lojzki.)
Nalij mu ¢aja!. .. RazloZite! V mojem srcu je namre¢
taka misel ... huda misel, gospod ... nagle smrti
vredna . .. Rad bi jo slifal iz vaSih ust. (Ponudi zdrav-
niku {aja.)
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Zdravnik. Bolni ste... Se ta skodelica vam je
preteZka . .. To navadno in nededno Zivljenje vam je
stopilo v duSo, vas je hudd ranilo ... ne znate Ziveti,
ne znate! Clovek je ¢lovek, najprej kruha in vina, vse
drugo je senca. Tisto prepricanje in tako dalje, vse
tisto je le suknja — kaj suknja, kve¢jemu deZnik! In
pa tudi — jaz sem zdravnik, veste — tudi za zdravje,
posebno za prebavljanje je koristno, da ¢lovek dasih,
takole za tri in za tri leta, malo zaobrne, takorekoc
obnovi svoje preprianje — kakor se tudi kri pre-
navlja. ..

Jerman. Ne te modrosti . .. te nisem bil Zeljan.
Ali tisto mi razloZite, udano vas prosim: da, recimo,
nisem ravnal tako, kakor sem ravnal ... ne?

Zdravnik. Da ste drugace ravnali. ..

Jerman. Ali mi lahko priseZete, ali mi lahko -
daste pisano potrdilo, da bi bil redil svoji materi le
en dan — kaj? — le eno uro, le en sam hip Zivljenja?

Lojzka (vstane). Ne besede ... ne odgovorite!

Zdravnik. Kaj bi rekel? Ce stvar prevdarimo. ..

Jerman. Le eno uro? Le en hip?

Zdravnik. Mogoce je.

Jerman. Zahvaljeni! (Spremi zdravnika do duri ter
se vrne.)

Jerman (si ogrne suknjo). Po Zupnika stopim,
Lojzka; ostani za varuha!

Genli (vstane). Do farovZa te spremim.

Jerman. Z menoj na cesto, z nevernikom, pa Se
o mraku?
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Geni. Na krS$¢ansko pot. - (Jerman in Geni odideta.)

Lojzka (gre k pisalni mizi, vzame v roko papir; tiho).
Draga moja, od srca pozdravljena... To si ti, po-
zdrav iz trpljenja! Komaj da je solza posu3ena. ..

Hvastja iz ozadja, culo v roki.

Lojzka (sedi). Odkod ti... v té Zalostne kraje?

Hvastja (pride bliZe, na levo, in postavi culo na stol).
Pomislil sem, da je popotniku prijazna beseda ve¢ ko
cekin, pa sem priSel.

Lojzka. TolaZit: ne zameri, duSa, da smo te ubili.

Hvastja. Ljudjé, ki imajo Zeno in troje otrok,
ne ubijajo nikogar.

Lojzka (vstane). Kaj je srce v tej &rni suknji?

Hvastja (séde na levi). Bilo je, mislim. Srce in dusa
in preprianje in tisto — za mlade ljudi. Naj se mia-
dina zabava! Jaz sem star in oZenjen in imam troje
otrok. Prepricanje je kakor smetana — kaj bi z nj6,
¢e mleka ni?

Lojzka. Zatorej je boljSe, da se clovek odpové
smetani . . . zaradi mleka.

Hvastja. Zares. Najprej se mu zdi sramotno, ka-
sneje Se kocljivo, nazadnje pa naturno. Kadar je ¢lovek
oZenjen in ima troje otrok, ga obide spoznamje, da je
vsaka beseda, bodi 3e tako lepa in gosposka, le me-
tafora za poglavitno besedo: kruh.

Lojzka. Grenak je, ta evangelij radovoljnega su-
Zenjstva ... Cemin Ziveti?
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Hvastja. Kaj izpraSuje drevé v samoti: ¢emu
rasti? Raste, doraste, strohni... Bog sam vé, Cemu
ga je bil tja postavil.

Jerman in Zupnik iz ozadja; Zupnik gre mol¢é preko sobe
ter odide na levo.

Jerman. Prezgoden si, ¢e si priSel kropit.

Hvastja. PriSel sem, da ti v roko seZem. Pot
bo grenka, tretjino bi hodil zate... le tretjino, ker
sem star in nadleZen.

Jerman. Prisréno zahvaljen za to blago ftre-
tjiino . .. ali pot je ena in nerazdeljiva, kakor Bog in
kakor smurt.

Hvastja. Pomislil sem, da bo§ na tej poti truden,
ladenn in Zejen, zato sem ti prinesel kolin, pohlevnih
kolin, kakor so pac koline iz rok ¢loveka, ki je oZenjen
in im4 troje otrok ...

Jerman. HvaleZen sem ti za koline, hvaleZen tudi
za prijazno misel; ali na tej poti, kakar bo grenka,
mi ne bo treba ne sofutja in ne kolin. Odpusti mi,
da sem te Zalil, kakor so te Zalili drugi, tebe in tvojo
¢rno suknjo. Ali bil sem Se mlad, izpraseval sem ljudi
po veri ter jih sodil po jeziku ... zdaj vem, da dobro
vino ne rabi imena. (Mu seZe v roko.)

Hvastja. Ali zaradi kolin —
Jerman. Res, prijatelj, ni mi jih treba.

Hvastja. Zaradi kolin bi rekel, da ¢lovek zveler
nikoli ne vé, ¢e bo zjutraj laen. Bog ti je poslal
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hudo misel, iz o¢i ti gleda; in Bog jo bo vzel o
pravem casu. (Gresta v ozadje, Hvastja odide.)

Jerman. Zdaj, Lojzka, pa mi Se ti roko daj,
obedve roki mi daj.

Lojzka. Ne mudi se mi, ne bila bi Se rada sama;
strah me je te nodi.

Jerman. Zakleni se v izbo, name se spomni ob
veferni molitvi, pa se bodo srefale najine misli na
sredpoti.

Lojzka. Jaz vérujem, da se duSe pogovarjajo in
da se misli pozdravljajo. Sino&i, blizu pred polnocjé
sem te sliSala. Zaihtel si.

Jerman. In ti si ogrnila pla3¢ in si odprla duri.

Lojzka. Da grem k tebi. Nato sem se spomnila,
da je blizu polnoc.

Jerman. Takrat sem Zalosten sédel, da ti napiSem
dolgo in grenko slovd. Ali komaj sem te prijazno po-
zdravil, mi je bilo srce nenadoma vse lahko in veselo.
Tako me je ozdravila Cista misel nate.

Lojzka. Le iz samote si me klical; ali kadar go-
vori§ z menoj, se tvoje besede skrivajo. Kakor zlato bo-
gastvo zaklepa$ svoje trpljenje ... odkleni ga zvestim
oCem !

Jerman. Tako je dale¢ za menoj, da ga e komaj
sam poznam. Kakor da mi je butara padla od ram;
ne ¢utim je ve. — Neko¢ sem bil mlad; kedaj je
bilo? Pred tisoC leti, se mi zdi. NekoC sem imel mater;
neko¢ sem imel prijatelje; tudi ljubico sem imel. Neko&
je bilo Zivljenje pred menoj, kakor — cesarska césta
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v solncu. Kedaj je vse minilo? Bog sam vedi. Kakor
da je bil veter pere z dlani odpihnil — bilo je, ni
ga ved. In tudi spomina ni ve¢, in tudi trpljenja ni
ve¢; tako je srce pusto in zaspano, da se mu Se vzdi-

hovati nee. Zaspano je... ali ni sladka tista trudna
dremdvica, ko ¢lovek komaj ofi zatisne, pa Ze ugleda
zaZeljene sanje? Rad bi jih Ze gledal ... daj roko!

Lojzka. PoslavljaS se kakor na vekomaj.

Jerman. Clovek nikoli ne vé, kedaj da ga zaloti
poslednji spanec ... Odzdravi mi, kadar bo§ sliSala
moj pozdrav!

Lojzka. Nocoj ne bom ludi ugasnila; ¢akala bom
na tvoj pozdrav!

Jerman (ji stisne obedve roki) Pojdi ... Bog in
sreCa s teboj!

Kalander potrka in stopi v izbo.

Kalander. Ne zameri, gospod; ampak podnevi
bi zijali za Clovekom.

Jerman. Kaj bi povedal?

Kalander. Dvoje. Tistega sem iztaknil, ki te je
ranil. Kaj bi z njim?

Jerman. Prav je storil Hvastja, da je kolin pri-
nesel. N4, daj mu krado in" potice; naj nikar ne za-
meri, da je slabo zadel.

Kalander. To je eno. Ali drugo: za praznike,
mislim, da bi napravili zborovanje.

Jerman. Kaj?
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Kalander. Zborovanje. Zadnji¢ nas je bilo troje,
zdaj nas bo sedem antikristov.
Jerman. Jaz ne bom ve¢ zboroval. Ne bi rad

hudega slovesa. Glej, napravljen sem na pot... daj
mi roko! (Pogleda njegovo roko.) Za dve moji! Ta roka
bo kovala svet... Ne, jaz ne bom ve¢ zboroval. Vi,

ki imate v srcu mladost in v pesti mo¢, vi glejte! Ob
vasih plecih bo slonelo Zivljenje, moja so odpovedala. ..
star sem in zaspan...

Kalander. Ce ti bo treba prijatelja, gospod, ne
pozabi name,

Jerman. Spremi jo! Pojdita! (Pred durmi.) Se enkrat
mi daj roko, Lojzka ... -potrpi, da ti pogledam v
ofi ... za ta Zalostni adijo ... Pojdi, pa sladka ti pot!
(Lojzka in Kalander odideta.)

Jerman (gre pofasi k pisalni mizi in ugasne svetilko).
Raj8i bi, da me je upihnila burja, dokler sem gorel . ..
Zalostno je, sam v sebi zaspati... ugasniti v pra-
znoti, lu¢ brez olja. ..

Zupnik od leve; obadva govorita zelo tiho.

Jerman, Zahvaljeni. In odpustite, kolikor sem
vas Zalil.

Zupnik. Ali znate $e moliti odena§?

Jerman. Se bi ga molil.

Zupnik. Molite nocoj.

Jerman. Vi poznate take reci, sodite jih po boZji
pravici, ki je nezmotljiva: ¢e sem c¢loveka prikrajSal
za trenotek Zivljenja — bil je pa¢ greh?
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Zupnik. Greh je bil,

Jerman. Ce za trenotek ali za tiso¢ let —

Zupnik. Greh je bil.

Jerman. In da je bil tisti ¢lovek mojemu srcu
nadvse drag ... da je bila, recimo, moja mati. ..

Zupnik, Pokleknite nocoj in molite ... Bog je
kakor popotnik: Zeljan je prijazne besede in jo povrne.

Jerman. Se nazadnje, gospod, $e to mi povejte:
e bi zdajle pokleknil in molil —

Zupnik. Bi vam bilo odpuiceno.

Jerman. In tisti trenotek bi bil povrnjen? Morda
Se devetkrat?

Zupnik. Bog je usmiljen.

Jerman. Pa Ce bi jezik govoril, kar bi govoril,
in bi v srcu ne bilo ne molitve, ne kesanja —

Zupnik. Bi vam ne bilo odpuseno.

Jerman. Bog je trd in pravien: jezika ne mara,
srce tirja. (Obadva v ozadje.)

Zupnik. Blagoslov na pot! In & bi vam srce
olajSala ta beseda: (govori potasi) kakor ste vi storili, bi
storil jaz, nevredni sluzabnik boZji! (Zupnik odide.)

Jerman. Se trdi Bog je usmiljen, kakor je pra-
vi€en. (Stopi na levo; svela sveti izza zagrinjala.)

Jerman (v izbi na levi). Mati! — Le enkrat S3e
name poglejte, mati! Le eno besedo Se recite, le enkrat
se nasmehnite! (Odmor). Pred vami kle¢im, glejte, mati;
roké sem sklenil, glejte, mati! Le eno besedo, le en
pozdrav! — (Odmor.) Mati! Storil sem, kakor je srce
ukazalo; laZi me niste ucili; moje srce je od vaSega
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srca; iz srca pa je misel in beseda. Mati! Ce ukaZete,
da molim, molil bom; ¢e ukaZete, da se postim, postil
se bom; ali ne ukaZite, da to srce zamenim za kamen. ..
(Odmor). Mati, vaSa roka je v moji, ali mrzla je in se
ne gane. Usmiljeni ste bili, kadar sem gresil; zdaj
niste usmiljeni, ko mi je teZko od tujega greha. ..
Mati, na va3a usta gledam — o, ne besede; Ze na-
smeh bi me blagoslovil ... o mati, bolj nego prej bi
rad blagoslova in ljubezni ... bolan sem in slab, be-
sede materine Zeljan ... o mati, nikar na pot, dokler
me ne blagoslovite . .. (Odmor) Usta so mirna, oko
mold&i . .. Vstani popotnik, brez blagoslova!

Jerman (od leve; vzame svelo, nese jo do pisalne mize;
pogleda na steno, kjer visi razpelo). Tam si? Nikoli $e te
nisem videl ... pozdravljen mi, Nazarenec, zdaj te
poznam, tebe in tvoje srce!... (Odpre miznico in vzame
revolver) Kom bi rekel zbogom? Kdo bi odzdravil, ¢e
bi ga pozdravljal?

Materin glas (iz izbe). Franc!

Lojzkin glas (od zunaj). Franc!

Lojzka iz ozadja, v plad¢ ogrnjena.
Jerman. SliSala si! DuSa, dekle, Zena! Daj, da
naju blagoslovi! (Z njé proti levi.)

.



